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Before you start reading, please fold out the illustrations page and familiarise yourself with all of
the item’s functions.

Prije citanja otvorite stranicu s prikazima te se potom upoznaite sa svim funkcijoma proizvoda.

Pre nego $to po&nete da Citate rasklopite stranicu sa slikama i upoznaite se sa svim funkcijama
ovog proizvoda.

inainte s& citifi, desf&surati pagina cu figurile si familiarizati-vé cu toate funcfiile articolului.

Mpean ueteHe oTBOpETE CTPAHMLATA C M30BPAXKEHWITA M Ce 3aNO3HAITe C BCMUKM GyHKLMM
Ha apTMKyna.
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Mpiv SiaPaoere, Eedinhwote ™ cehida pe Tig eikdveg kar ot ouvexea eboikeiwOeite pe dheg
716 Aertoupyieg Tou dpBpou.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich
anschlieBend mit allen Funktionen des Artikels vertraut.
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LED Solar Spotlight with

Motion Sensor

® Introduction

Congratulations on the purchase of
your new product. You have chosen
a high-quality product. Please read
these operating instructions thoroughly and
carefully. These instructions are an essential
part of the product and contain important
information on firsttime use and handling.
Always observe all safety instructions. If you
have any questions or are unsure how to
operate the product, please contact your
refailer or service centre. Please keep this
manual in a safe place and pass it on to
third parties where necessary. Name of
product as referred to below: “Spotlight”

o Explanation of symbols
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Read the operating instructions!

Issue date of
instruction manual
(month/year)

Date of manufacture
(month/year)

Direct current

Risk of fatal injury and
accidents for infants and
children!

Observe warning notices and
safety instructions!

Explosion hazard!

Wear protective gloves!

This symbol indicates that the
product operates with safety
extra-low voltage (SELV/PELV,
protection class Ill).

IP65

o

1P 65

S5

Protected against ingress of
dust (dust-proof, fully
contactproof) and jet proofed
from any direction.

Any protective cover that is
cracked or split must be
replaced. If the product is
damaged in any way, stop
using it immediately and
contact the service address
indicated below.

Not suitable for indoor lighting

Motion detector
field of view

Detection range
Motion detector

Luminous power

Dispose of packaging and
product in an environmentally
friendly manner!

Risk of environmental damage
from incorrect disposal of
batteries/rechargeable
batteries!

Packaging made of FSC
certified wood mix

With the CE label, the
manufacturer confirms that this
product complies with the
applicable European directives.

o Intended use

The product is intended for automatic
illumination in outdoor areas (e.g. garden,
patio, etc.). The product must not be installed
indoors, as the battery cannot then be
charged. The product is not suitable for
general indoor lighting in the home. This
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product is intended for use in private
households only. Any type of use other than
that described above or any modification of
the product is prohibited and likely to cause
damage or even personal injury. The
manufacturer or retailer accepts no liability
for loss or damage that occurs as a result of
use other than intended or incorrect use.

@ Specifications supplied

1 LED solar Spotlight with motion sensor

1 wall bracket (model 1020-S)

1 set of fixings (2 wall plugs and 2 screws)
1 instruction manual

® Description of parts

LED module

Solar panel

Guide holes (1020-B)
Motion sensor

Switch

Spotlight star knob (1020-B)

Screw

Wall plug

Spotlight star knob (1020-S)

Wall bracket star knob (1020-S)

Wall bracket (1020-S)

Screw for Spotlight star knob (1020-S)
Guide holes (1020-S)

5l & E B[P ] N[0 [ ] [«] ] [

o Technical data

Model number: 1020-B / 1020-S

Input voltage

(spotlight): 3IV=—==35W
Solar panel: 300mA, max. 1.5W
Li-ion battery: 37V—=,

1500 mAh

(non-replaceable)

8 GB/CY

Light source:

Motion sensor:

lllumination time:
Luminous power:
Charging time:

LED service life:

Colour temperature:

Recommended
installation height:
Dimensions of
spotlight (excluding
wall bracket):

Max. projection
area:

Weight:

56 LEDs
(non-replaceable)
Detection range:
max. 10m

Field of view:
approx. 120°
15

max. 450 Im

approx. 7-8h
at 50,000lux

approx. 50,000h
6500K (cold white)

approx. 2-4m

approx. 20 x 1T x
3cm (Model 1020-B)
approx. 17.5 x 11 x
3.5cm (Model 1020-S)

approx. 119cm?
(Model 1020-B)
approx. 118cm?
(Model 1020-5)
approx. 310 g

(Model 1020-B)
approx. 300 g

(Model 1020-S)

@ Safety instructions

A Safety instructions

%

A WARNING!

RISK OF FATAL INJURY AND

ACCIDENTS FOR INFANTS AND
CHILDREN! Never leave children

unsupervised with the packaging material.

There is a danger of suffocation from the

packaging material. Children often

underestimate the dangers. Always keep

children away from the product.

m This product can be used by children aged
8 years and over, as well as by persons
with limited physical, sensory or mental



abilities or lacking in experience and
knowledge if they have been supervised
and instructed as to the safe use of the
product and understand the resulting
hazards. Do not let children play with the
product. Cleaning and maintenance may
not be carried out by children without
proper supervision.

® Do not use the product if you notice any
damage.

® The manufacturer/distributor of this product
accepts no responsibility whatsoever for
personal injury or damage resulting from
incorrect installation or use.

® Do not immerse the product in water or any
other liquids.

B Keep the product away from naked flames
and hot surfaces.

H The LED module [1] is not replaceable.

H The LEDs are not replaceable. Once the
light source reaches the end of its service
life, the product must be replaced.

u RISK OF FATAL INJURY! Keep children
away from the work area during
installation. The product as supplied
includes a number of screws and other
small parts. These can be fatal if they are

swallowed or inhaled.
A batteries/rechargeable
batteries

u RISK OF FATAL INJURY! Keep batteries/
rechargeable batteries out of the reach of
children. If swallowed, seek medical advice
immediately!

u PLEASE NOTE! The rechargeable battery
is not replaceable. When it is worn out, the
entire product must be disposed of.

[ EXPLOSION HAZARD! Never
recharge non-rechargeable
batteries. Do not short-circuit and/

or open up batteries/rechargeable
batteries. They could overheat, cause a fire
or explode.

Safety instructions for

B Never throw batteries/rechargeable
batteries into fire or water.

B Do not expose the batteries/rechargeable
batteries to mechanical stress.

o Risk of leakage from
batteries/rechargeable
batteries

B Avoid exposing (rechargeable) batteries to
extreme conditions and temperatures, e.g.
radiators or direct sunlight.

B Avoid contact with skin, eyes and mucous
membranes! In the event of skin contact
with battery acid, rinse the affected area
immediately with plenty of clean water and
seek medical advice immediately!

H g WEAR PROTECTIVE GLOVES!

RY Leaking or damaged batteries/
rechargeable batteries can cause
chemical burns if they come into contact
with the skin. Therefore, wear suitable

protective gloves in such cases.

H In the event that a battery leaks, remove it
from the product immediately to avoid
damage.

o Assembly and installation

Please note: remove all packaging material
from the product. Decide prior to mounting
where the product is to be mounted. Before
drilling the fixing holes, satisfy yourself that
there is no danger of drilling info or
damaging gas or water pipes or electricity
cables in the position where you are about
to drill the holes. Use a drill to drill the holes
info the masonry. Observe all safety
instructions provided in the operation and
safety manual for your drill. Otherwise there
is a risk of serious or fatal injury from electric
shock.

Please note: the fixings included are

suitable for conventional solid masonry. You
should check independently what kind of
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fixings are best suited for the surface on
which you intend to mount the light. If
necessary, you should seek the advice of an
expert.

When deciding where to mount the
light, pay attention to the following:
Ensure the product illuminates the desired
area. Make sure that the motion sensor
covers the desired area.
The motion sensor has a maximum
detection range of 10m with a field of view
of approx. 120°.
Ensure that the motion sensor [4] is not in a
position where street lighting will shine on it
at night. This may impair the function.
The recommended installation height is 2 to
4m. If possible, mount the Spotlight in a
position where it will not be exposed to dirt
or dust and is protected from rain (e.g.
under a roof overhang) and other
weathering effects.
Please note: the solar panel [2] should be
positioned where it will be exposed to as
much direct sunlight as possible. Even partial
shade during the day can significantly
impair the charging process.
Orientation:
The optimum alignment is facing south.
Choose an orientation facing slightly to the
west rather than slightly to the east.

® Mounting the Spotlight

Transfer the positions of the guide holes
to the mounting point on the wall.
Drill two holes (dia. 6mm) and insert the

matching wall plugs [8] (see Figs. C and
G).

Mounting model 1020-B
Screw the screws [7] info the wall plugs [8],
leaving a gap of approx. 3mm between the

screw head and the wall (see Fig. C).
Slot the guide holes [3] over the screws and
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then slide the Spotlight along the guides to
fix it in place (see Fig. C).

If necessary, adjust the gap between the
screw heads and the mounting surface fo
provide a firm seating for the Spotlight.

Mounting model 1020-S

Screw the wall bracket [11] firmly in place
by inserting the screws [7] through the
guide holes [13] info the wall plugs [8] and
firmly tightening them (see Fig. G).

Fix the Spotlight to the wall bracket [11] by
loosening the Spotlight star knob [9] and
removing the screw :

Align the holes in the Spotlight with the
holes in the wall bracket and slot the screw
through the holes (see Fig. F).

Screw the Spotlight star knob [6] onto the
screw and tighten it hand-ight. Check that
the product is fixed firmly in place.

® Positioning the Spotlight/
solar panel
Positioning model 1020-B

The Spotlight can be adjusted horizontally
(top/bottom) to an angle of up to 180° (see
Fig. D).
Loosen the two Spotlight star knobs [6] to
adjust the Spotlight (see Fig. B).
When the desired position is obtained,
tighten the star knobs again. If necessary,
use a screwdriver to hold the screw while
tightening the star knob.

Positioning model 1020-S

The Spotlight can be adjusted horizontally
(top/bottom) to an angle of up to 180° (see
Fig. H).
Loosen the wall bracket star knob [19] to
adijust the height of the Spotlight (see Fig.
H).
When the desired position is obtained,



tighten the star knob again.

Loosen the Spotlight star knob [9] to adjust
the angle (see Fig. H).

When the desired position is obtained,
tighten the star knob again. If necessary,
use a screwdriver to hold the screw while
tightening the star knob.

Please note: the motion sensor has a field
of view of up to 120°. Make sure that the
motion sensor faces directly towards the
desired detection zone.

Please note: to ensure the solar panel
functions as effectively as possible, make
sure that the surface of the solar panel [2] is
not dirty.

Orientation:

The optimum alignment is facing south.
Choose an orientation facing slightly to the
west rather than slightly to the east.

® Charging the battery

The battery is charged in all operating
modes. To optimise initial charging, charge
the product while it is turned off.
Please note: the battery is fully charged
affer it has been well exposed to sunlight for
7 to 8 hours. The duration of the charging
process depends on the battery’s charge
level and the quality of the sunlight.

® Operation

The product can be operated in three
different modes. The operating mode is set
by means of the switch [5].

Please note: the solar panel will turn on the
product in twilight or darkness in the mode
you have set.

Please note: battery charging via the solar
panel does not depend on which mode is
selected. The battery is charged continuously
at all times.

Mode 1
Press and hold the switch [5] for 3 seconds
to switch to “Mode 1”.
The Spotlight will light up once and then
switch to guide-light function (reduced
brightness).
If the motion sensor detects movement
within its range, the Spotlight will light up
at maximum brightness.
After approx. 15 seconds, it switches back
to guide-light function.

Mode 2
Press the switch [ 5| again to switch o
“Mode 2".
The light will flicker twice and then switch
off.
If the motion sensor detects movement
within its range, the Spotlight will light up
at maximum brightness.
After approx. 15 seconds, it will switch off
again.

Mode 3
Press the switch [5] again fo switch to
“Mode 3".
The light will flicker 3 times. The guide-light
function (reduced brightness) is then
permanently active. The motion sensor is
inactive in this mode.

Switching off the Spotlight
To switch off the Spotlight, press the switch
for a fourth time.

® Troubleshooting

= Fault
= Cause
= Solution

= The product fails to switch on.

= The product is switched off.

= Press the switch [5] to turn on the
product (see section “Operation”).

cCee C®e
|
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The light is flickering.
The battery is almost fully discharged.
Charge the battery (see section

"Charging the battery").

(ONOX ]
o

o Cleaning and storage

Switch the product off if you want to stop
using it, store it away and/or clean it.
Regularly inspect the motion sensor [4] and
the solar panel [2] to make sure they are
not dirty. Remove any dirt to ensure the
product works correctly.

Keep the product and especially the solar
panel free of snow and ice in winter.

Use only a dry, lintfree cloth for cleaning. If
the product is very dirty, dampen the cloth
slightly.

® Disposal

Note the labels on the packaging
materials when sorting the waste;
they are marked with abbreviations
(a) and numbers (b) with the
following meanings:

1-7: Plastics

20-22:  Paper and cardboard
80-98: Composite materials

You can find out how to dispose of
the used product by contacting your
local district or city council.

In the interest of environmental
protection, when the product has
reached the end of its useful life, do
not dispose of it as general
household waste but have it
properly recycled. For information
on recycling centres and their
opening fimes, please contfact your
local council.

AY
&y

I =y

Faulty or used batteries must be recycled in
accordance with Directive 2006/66/EC
and its amendments. Return batteries and/or
the product to the local recycling facilities

12 GB/CY

provided.
Risk of environmental damage
E from incorrect disposal of
rechargeable batteries!
Batteries must not be disposed of as general
household waste. They may contain toxic
heavy metals and are subject to special
waste treatment. The chemical symbols of the
heavy metals are as follows:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

® Warranty

Dear customer, This product comes with a
3-year warranty from the date of purchase.
In the event that this product is faulty, you
have legal rights against the seller of the
product. These statutory rights are not
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms

The warranty period begins with the date of
purchase. Please keep the original receipt in
a safe place. It is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing
defect occurs within three years of the date
of purchase, we will repair or replace the
product for you free of charge, or refund the
purchase price, at our discretion. This
warranty service is granted provided that the
faulty device and the proof of purchase
(receipt) are presented within three years,
along with a brief written description of the
fault and of when it occurred. If the fault is
covered by our warranty, we will return the
fixed product or send you a new one. No
new warranty period shall begin upon repair
or replacement of the product.

Warranty period and statutory
warranty claims

The warranty period is not renewed after a
warranty service has been granted. This rule
shall also apply for any replaced or repaired
parts. Any damage or faults that already



existed when buying the product must be
reported immediately upon unpacking the
product. A fee is charged for any repairs
that are carried out affer the end of the
warranty period.

Warranty scope

The device was carefully manufactured
according fo the strictest quality guidelines
and thoroughly tested before delivery. The
warranty applies to material or
manufacturing defects. This warranty does
not apply to product parts that are subject to
normal wear and tear and can therefore be
regarded as wearing parts, or damage to
fragile parts, such as switches, rechargeable
batteries or parts that are made of glass.
This warranty is void if the product has been
damaged, improperly used or serviced. To
ensure proper use, all instructions included in
the manual must be followed carefully. All
uses and actions that users are discouraged
from or warned of in the manual must be
avoided under all circumstances. The product
is intended for private household use only,
and not for commercial activities. The
warranty is void, if the product is treated
inappropriately, if force is applied, and in
the case of any manipulation that is not
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing

To ensure your request is handled swiftly,

please observe the following

Notes:
Please have the receipt and the article
number (e.g. IAN 123456) ready as proof
of purchase for all enquiries.
Please refer to the type plate on the
product, an engraving on the product, the
cover of the manual (bottom left) or the
sticker on the back or base of the product
to find out the product number.
In the case of any malfunctions or other
defects, please call or email the service
department indicated below as a first step.

Alfter your product has been registered as
faulty, you can send it to the specified
service address, free of charge. Please
include the proof of purchase (receipt) and
information about the defect and about
when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Service Cyprus
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 375304_2101

Please have the receipt and the article
number (e.g. IAN 123456) ready as proof
of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the
operating instructions at: www.citygate24.de

GB/CY 13



LED solarni reflektor sa
senzorom pokreta

o Uvod

Cestitamo Vam na kupniji Vaseg

novog proizvoda. Ovime ste se

odlu¢ili za kvalitetan proizvod.
Molimo pazljivo i do kraja pro¢itajte ove
upute za uporabu. Ove su upute dio ovog
proizvoda i sadrze vazne napomene za
stavljanje u pogon i rukovanje. Uvijek se
pridrzavaite svih sigurnosnih uputa. Ako
imate bilo kakvih pitanja ili niste sigurni u
vezi s rukovanjem proizvodom, obratite se
Vagem trgovcu ili servisnom centru. Molimo
cuvaijte ove upute na sigurnom mjestu i
proslijedite ih tre¢im osobama, ako je
potrebno. Naziv proizvoda u nastavku:
reflektor”

® Tumac< znakova

Pro¢itajte upute za uporabu!

Datum izdavanja
uputa za uporabu
(mjesec/godina)
Datum proizvodnije
(mjesec/godina)

Istosmjerni napon

Opasnost po zivot i od
nezgoda za malu djecu i
djecu!

Pridrzavaijte se upozorenja i
sigurnosnih uputa!

PP = | LD

Opasnost od eksplozije!

o
4

Nosite zastitne rukavice!

14 HR

@ Ovaij simbol ozna¢ava da
proizvod radi sa sigurnosnim
malim naponom (SELV/PELV)
(klasa zastite 1l1).
IP65 Zastita od prodiranja pragine
(otporno na prasinu, potpuna
m zastita od kontakta) i zastita
R . . .
IP65 od prskanja vode iz svih
smjerova.
- Svaki polomljeni zastitni
- pok|o[§cc molrcx se zamijeniti.
U slucaju ostecenja proizvod
odmah stavite izvan pogona i
obratite se na navedenu
adresu servisa.

Nije prikladno za
osvjetljavanije prostorija

'O Obuhvatni kut senzora pokreta
Lﬁl Domet kut senzora pokreta

'.’C Svjetlosni tok

P4 3 W Ambalazu i proizvod zbrinite
‘ = na ekologki prihvatljiv na¢in!
Ostecenia okolita zbog
nepravilnog odlaganija
baterija/punijivih baterija!

Ambalaza od mijesanog drva
s FSC certifikatom

S CE oznakom proizvoda¢
potvrduje da ovaj proizvod
ispunjava vazede europske
smjernice.

® Namjenska upotreba

Proizvod predviden je za automatsko
osvietlienje u vanjskom podru¢ju (npr. vrt,
terasa, itd.). Proizvod ne smije biti montiran
u unutarnjim prostorijama jer se baterija tada
ne moze puniti. Ovaj proizvod nije prikladan



za osvjetljavanje prostorija u kué¢anstvu.
Ovaj proizvod je namijenjen samo za
koristenje u privatnim ku¢anstvima. Uporaba
na drugadiji na¢in od opisanog ili preinaka
proizvoda nije dozvoljena i moze prouzro¢iti
materijalne stete ili ¢ak i tielesne ozljede.
Proizvodac¢ ili trgovac ne preuzima
odgovornost za tete koje su nastale
nenamjenskom ili pogregnom uporabom.

® Opseg isporuke

1 x LED solarni reflektor sa senzorom
pokreta

1 x zidni drza¢ (model 1020-S)

1 x materijal za montazu (2x tiple i 2x vijci)

1 x upute za uporabu

@ Opis dijelova
LED modul

Solarna ploca

Otvori vodilice (1020-B)

Senzor pokreta

Prekida¢

Rotacijski prekida¢ za reflektor (1020-B)
Vijak

Tiple

Rotacijski prekida¢ za reflektor (1020-S)
Rotacijski prekida¢ za zidni drzaé
(1020-S)

Zidni drza¢ (1020-S)

Vijak za rotacijski prekida¢ za reflektor
(1020-S)

Otvori vodilice (1020-S)

Bl (o] [=] [N [o] [&] [2] [=] [4] [=]

= E]

]

® Tehnicki podaci

Broj modela: 1020-B / 1020-S
Ulazni napon
(reflektor): 37V=—=,5W

Solarna plo¢a: 300 mA, maks. 1,5 W

Li-lon baterija: 37V———=,
1500 mAh
(nije zamjenjivo)
Rasvietno sredstvo:  56x LED

(nije zamjenijivo)
Domet: maks. 10 m

Obuhvatni kut:

Senzor pokreta:

cca. 120°
Trajanje svjetla: 15s
Svietlosni tok: maks. 450 Im
Vrijeme punjenja:  cca. 7-8 h

kod 50.000 luksa
LED zivotni vijek: ~ cca. 50.000 h

6500 K

Temperatura boje:

(hladno-bijela boja)
Preporucena visina
instalacije:

Dimenzije reflektora

cca. 224 m

cca. 20x 11 x3 cm

(bez zidnog (model 1020-B)

drzaca): cca. 175 x 11 x
3,5 cm (model
1020-S)

Maksimalna cca. 119 cm?

projekcijska (model 1020-B)

povrina: cca. 118 cm?
(model 1020-S)

Tezina: cca. 310 g
(model 1020-B)
cca. 300 g

(model 1020-S)

® Sigurnosne nhapomene

A Sigurnosne napomene
\ﬁi% OPASNOST PO ZIVOT | OD
NEZGODA ZA MALU DJECU |
DJECU! Nikada ne ostavljajte djecu bez
nadzora s ambalazom. Postoji opasnost od
gusenja zbog ambalaze. Djeca ¢esto
podcijenjuju opasnosti. Djecu uvijek drzite
podalje od proizvoda.
B Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija
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od 8 godina te osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanija, ako su nadzirane ili upuéene u
sigurnu uporabu proizvoda i razumiju
opasnosti koje iz toga proizlaze. Dieci nije
dopusteno igrati se s proizvodom. Cidcenje
i odrzavanie od strane korisnika ne smiju
izvoditi djeca bez nadzora.

B Nemoijte koristiti proizvod ako primijetite
bilo kakvu vrstu ostecenja.

 Proizvoda¢/prodavatelj ovog proizvoda ne
preuzima nikakvu odgovornost za povrede
ili $tete koje su nastale uslijed nepravilne
montaze/pogre$ne uporabe.

B Ne uranjajte proizvod u vodu ili druge
tekucine.

M Proizvod drzite dalje od otvorenog
plamena i vru¢ih povrsina.

B LED-Modul [ 1] se ne moze zamijeniti.

® LED zaruljice nisu zamjenjive. Kada izvor
svjetlosti dosegne kraj vijeka trajanja, mora
se zamijeniti cijeli proizvod.

H OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom montaze
drzite djecu podalje od radnog podru¢ja.
Opseg isporuke uklju¢uje razlicite vijke i
druge sitne dijelove. Oni mogu biti opasni
po Zivot ako se progutaiju ili udisu.

A

= OPASNOST PO ZIVOT! Baterije /
punjive baterije cuvaijte izvan dosega
djece. U sluéaju gutanja odmah potraziti
lijeenicku pomod!

= NAPOMENA! Baterija nije zamienijiva.
Jednom kada je potrosena, potrebno je
zbrinuti cijeli proizvod.

Sigurnosne upute za
baterije/punjive baterije

| OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada nemojte puniti baterije
koje se ne mogu ponovo puniti.
Nemoijte kratko spajati baterije / punjive
baterije i/ili nemojte ih otvarati. Rezultat
moze biti pregrijavanie, opasnost od

16 HR

pozara ili pucanije.

B Nikada ne bacajte baterije / punjive
baterije u vatru ili vodu.

B Ne izlazite baterije / punjive baterije
mehani¢kom optereceniu.

® Opasnost od curenja
baterija/punjivih baterija

H Izbjegavaijte ekstremne uvijete i temperature
koji mogu utjecati na baterije / punjive
baterije, npr. na radijatorima / izravnoj
suncevoj svjetlosti.

B |zbjegavaite kontakt s kozom, ogima i
sluznicama! Ako dodete u kontakt s
kiselinom iz baterije, odmah isperite
pogodena podru¢ja s velikom koli¢inom
&iste vode i odmah potrazite lijecnicku
pomo¢! .

= g NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
QY Baterije / punjive baterije koje su

~iscurile ili su ote¢ene mogu
uzrokovati nagrizanje ako dodu u dodir s
koZzom. Stoga u fom slu¢aju nosite
odgovarajuée zastitne rukavice.

B Ako neka od baterija procuri, odmah je
izvadite iz proizvoda kako biste izbjegli
ostecenja.

® Montaza

Napomena: Odstranite svu ambalazu s
proizvoda. Prije montaze odlucite gdje ¢ete
postaviti proizvod. Prije buenja otvora za
pri¢vricivanje provjerite da se na mjestu
bugenja ne mogu probusiti ili ostetiti cijevi za
plin, vodu ili elekri¢ni vodovi. Koristite
busilicu za busenje rupa u zidnu
konstrukciju. Pridrzavaite se sigurnosnih
uputa iz uputa za uporabu i sigurnost
bugilice. U protivnom postoji opasnost od
smrti ili ozljede zbog elekiri¢nog udara.

Napomena: Prilozeni materijal za montazu
prikladan je za vobi&ajeno évrste zidove.
Informirajte se takoder o tome koji je



materijal za montazu prikladan za podlogu
za montazu koju ste odabrali. O tome se
eventualno informirajte kod stru¢njaka.

Pripazite prilikom odabira mjesta
montaze na sljedece stvari:
Uvjerite se da proizvod osvjetljava zelieno
podruéje. Provjerite da senzor pokreta
obuhvaca zeljeno podrugje.
Senzor pokreta ima domet od maks. 10 m
uz obuhvai kut od cca. 120°.
Pripazite na to da na senzor pokreta
nocu ne pada svjetlo uli¢ne rasviete. To
moze utjecati na njegovu funkcionalnost.
Preporu¢ena visina instalacije je 2 do 4 m.
Ako je mogue, reflektor montirajte na
miesto bez prljavétine i prasine, zadtiéeno
od kise (npr. ispod nadstresnice) i drugih
vremenskih utjecaja.
Napomena: Solarnoj plo¢i [2] potrebna je
$to izravnija sunceva svietlost. Cak i
djelomi¢no zasjenjenje solarne ploce tijekom
dana moze znacajno utjecati na punijenie.
Orijentacija:
Optimalna je orijentacija prema jugu. Radije
odaberite orijentaciju koja je blago okrenuta
prema zapadu nego li prema istoku.

® Montaza reflektora

Pozicije otvora vodilice oznacite na
miestu montaze na zidu.
Izbusite dvije rupe (& 6 mm) i umetnite

odgovarajucu tiplu [8] (vidi sl. Ci G).

Montaza modela 1020-B
Zategnite vijke [7] u tiple [8] i ostavite cca.
3 mm mijesta izmedu glave vijka i zida za
montazu (vidi sl. C).
Postavite otvore vodilice [3] preko vijaka i
pristisnite reflektor duz vodilice kako biste
ga priévrstili (vidi sl. C).
Ako je potrebno, prilagodite razmak vijaka
i povréine za montazu kako bi reflektor
&vrsto nalegao.

Montaza modela 1020-S
Cursto zategnite zidni drza¢ [11], tako sto
cete vijke [ 7] umetnuti kroz otvore vodilice
u fiple [8] i &vrsto ih zategnite (vidi sl.
G).
Pri¢vrstite reflektor za zidni drza¢ [11] tako
$to cete ofpustiti rotacijski prekidac
reflektora [9] i ukloniti vijak [12].
Postavite otvore reflektora i zidni drza&
jedne preko drugih i umetnite vijak 12| kroz
otvore (vidi sl. F).
Zavrnite rofacijski prekida¢ reflektora [6] na
vijke i &vrsto ih pritegnite. Provjerite je li
proizvod &vrsto nalegao.

® Reflektor / usmjeravanje
solarne ploce

Usmjeravanje modela 1020-B

Reflektor se moze usmieriti vodoravno (gore/

dolie) pod kutom do 180° (vidi sl. D).
Otpustite oba rotacijska prekida¢a za
reflektor [6] kako biste podesili reflektor
(vidi sl. B).
Na zeljenoj poziciji ponovno zavrnite
rotacijski prekida¢ okretanjem. Ako je
potrebno, pomognite si s odvija¢em kako
biste pri¢vrstili vijak na rotacijskom
prekidacu.

Usmjeravanje modela 1020-S

Reflektor se moze usmieriti vodoravno (gore/

dolie) pod kutom do 180° (vidi sl. H).
Otpustite rotacijski prekida¢ za zidni drza¢
koko biste podesili visinu reflektora (vidi
sl. H).
Na zeljenoj poziciji ponovno zavrnite
rotacijski prekida¢ okretanjem.
Otpustite rotacijski prekida¢ za reflektor [9]
kako biste podesili kut (vidi sl. H).
Na zeljenoj poziciji ponovno zavrnite
rotacijski prekida¢ okretanjem. Ako je
potrebno, pomognite si s odvijacem kako
biste pri¢vrstili vijak na rotacijskom
prekidacu.
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Napomena: Senzor pokreta raspolaze
obuhvatnim kutom do 120°. Pripazite na to
da je senzor pokreta usmijeren ravno na
zeljeni domet.

Napomena: Vodite ra¢una o tome da
povrsina solarne ploce [2] nije zaprljana
kako bi se osigurala optimalna
funkcionalnost.

Orijentacija:

Optimalna je orijentacija prema jugu. Radije
odaberite orijentaciju koja je blago okrenuta
prema zapadu nego li prema istoku.

® Punjenje baterije

Baterija se puni u svakom nacinu rada.
Optimalno punjenje za pocetak cete postici
kada je proizvod iskljucen.
Napomena: Nakon 7 do 8 sati dobrog
utjecaja sunceve svietlosti baterija je
napunjena. Trajanje procesa punjenja ovisi
o stanju napunjenosti baterije i kvaliteti
sunéevih zraka.

® Rukovanje

Proizvod moze raditi u tri razli¢ita nagina
rada. Oni se mogu podesiti pomocu
prekidaca [5].

Napomena: Solarna ploca ukljucit ¢e
proizvod u sumrak odn. po mraku u nacin
rada koji ste podesili.

Napomena: Punjenje baterije putem
solarne plo¢e ne ovisi o odabiru nacina
rada. Punjenje se dogada u svakom trenutku.

Nacin rada 1
Drzite prekida¢ 5] pritisnutim na 3
sekunde kako biste podesili ,nacin rada 1.
Reflektor ¢e jednom zasvijetliti i promijenit
¢e se svjetlo za orijentaciju.
Ako senzor pokreta obuhvati pokret unutar
svog dosegq, reflektor e svijetliti punim
sjajem.
Nakon cca. 15 sekundi ponovno se
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ukljuéuje svietlo za orijentaciju.

Nacin rada 2
Ponovno pritisnite prekida¢ [5] kako biste
podesili ,nacin rada 2.
Svietlo treperi 2 puta i nakon toga se
iskljucuje.
Ako senzor pokreta obuhvati pokret unutar
svog dosega, reflekior ¢e svijetliti punim
sjajem.
Nakon cca. 15 sekundi svietlo se ponovno
ukljueuje.

Nacin rada 3
Ponovno pritisnite prekida¢ 5| kako biste
podesili ,nacin rada 3“.
Svietlo treperi 3 puta. Svjetlo za orijentaciju
(manije svjetlina) je trajno uklju¢eno. Senzor
za pokrete pritom nije aktivan.

Iskljuéivanije reflektora
Za isklju¢ivanie reflektora pritisnite prekidac

Cetvrti put.

o Otklanjanje kvarova

® = Kvar

® = Uzrok

O = Rjesenje

® = Proizvod se ne ukljucuije.

® = Proizvod je iskljucen.

O = Pritisnite prekida¢ [5] kako biste
ukljuéili proizvod (vidi poglavlje
~Rukovanije”).

® = Svjetlo treperi.

@ = Baterija je gotovo prazna.

O = Napunite bateriju (vidi poglavlje

"Punjenje baterije").

o Ciséenje i skladistenje

Isklju¢ite proizvod ako ga ne koristite, ako
ga zelite skladistiti i/ili &istiti.
Redovito provjeravaite eventualnu



prljavétinu senzora pokreta 4] i solarne
ploce [2]. Uklonite je kako biste osigurali
ispravan rad proizvoda.

Sprie¢avaijte zimi zadrzavanije snijega i
leda na reflektoru, posebice na solarnoj
plogi.

Za &icenie koristite samo suhu krpu bez
dlagica. U sluéaju ja¢eg zaprljanja lagano
navlazite krpu.

® Zbrinjavanje

Pri razvrstavanju otpada vodite
ra¢una o oznakama na ambalazi,
ona je oznacena kraticama (a) i
brojevima (b) sa sliede¢im

N,
Cd

a

znacenjem:
1-7: Plastike
20-22: Papir i liepenka

80 - 98: Kompozitni materijali
Mozete se obratiti Vaso| op¢inskoj
ili gradskoj upravi za opcije
odlaganja dotrajalog proizvoda.

U interesu zastite okolisa, nemojte
odlagati Vas dotrajali proizvod kao
kuéni otpad, nego ga zbrinite na
profesionalan nacin. Kako biste
saznali gdje se nalaze mijesta
prikupljanja i njihovo radno vrijeme,
mozete se obratiti nadleznoj
lokalnoj upravi.

= =

Neispravne ili iskoristene baterije moraju se
reciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/
EZ i njezinim izmjenama. Vratite baterije i/
ili proizvod kod ponudenih mjesta za
prikupljanie.
Ostecenja okolisa zbog
E nepravilnog odlaganja
baterija! Baterije se ne smiju
odlagati zajedno s kuénim otpadom. One
mogu sadrzavati otrovne teske metale i
podlijezu obradi opasnog otpada. Kemijski
simboli teskih metala su sljede¢i: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

® Jamstvo

Postovani kupci, za ovaj proizvod dobivate 3
godine jamstva od datuma kupnie. U sluéaju
nedostataka na ovom proizvodu imate
zakonska prava u odnosu na prodavatelja
proizvoda. Ova zakonska prava nisu
ograni¢ena nasim nize navedenim
jamstvom.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnie.
Molimo dobro ¢uvaite originalni ra¢un. On
je potreban kao dokaz o kupnji. Ako se
pojave nedostaci u materijalu ili izradi
unutar tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda, proizvod ée se - prema nasem
izboru - besplatno popraviti, zamijeniti ili
izvrsiti povrat novca. Za ovo jamstvo
potrebno je unutar trogodisnjeg jamstvenog
razdoblja dostaviti neispravan uredaj i
potvrdu o kupnii (racun), kao i kratak opis
nedostatka i trenutka njegovog nastanka.
Ako je nedostatak pokriven nasim jamstvom,
vratit éemo Vam popravljeni ili novi
proizvod. S popravkom ili zamjenom
proizvoda ne zapodinje novo jamstveno
razdoblje.

Jamstveno razdoblje i zakonski
zahtjevi v sluéaju nedostataka
Jamstveno razdoblje se ne produljuje
uslugom iz jamstva. Isto vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.
Ostecenia i nedostaci koji se utvrde nakon
kupnie prilikom raspakiranja moraju se
odmah prijaviti. Potrebni popravci po isteku
jamstvenog razdoblja se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden u skladu sa
strogim smjernicama za kvalitetu te je
uredno ispitan prije isporuke. Jamstvo se
odnosi na materijalne ili proizvodne
nedostatke. Ovo jamstvo ne obuhvada
dijelove proizvoda koji su podlozni
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normalnom tro$eniju i stoga se mogu smatrati
potrodnim dijelovima niti ostec¢enija lomljivih
dijelova, kao 3to su prekidaci, baterije ili
dijelovi proizvedeni od stakla. Ovo jamstvo
prestaje vaziti ako je proizvod ostecen,
nepravilno koristen ili servisiran. Za pravilno
koristenje proizvoda potrebno je pridrzavati
se svih uputa navedenih u uputama za
uporabu. Namijene i radnje koje nisu
preporucene ili na koja se upozorava u
uputama za uporabu moraju se obavezno
izbegavati. Ovaj proizvod namijenijen je
samo za privatnu uporabu i nije predviden
za komercijalnu uporabu. Jamstvo se
ponistava u sluéaju zlouporabnog i
nepravilnog rukovanija, primjene sile i
intervencija koje nisu izvriene od strane
naseg ovlastenog servisnog predstavnitva.

Postupak u sluéaju zahtjeva temeljem

jamstva

Kako bi se osigurala brza obrada Vageg

zahtjeva, pratite sliedece

Napomene:
Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci
racun i broj artikla (npr. IAN 123456) kao
dokaz o kupniji.
Broj proizvoda mozete nadi na tipskoj
plocici na proizvodu, Zigu na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.
U sluéaju da dode do smetnji u radu ili
sliénih nedostataka, prvo se putem telefona
ili e-poste obratite servisu koji je naveden u
nastavku.
Proizvod, za koji je utvrdeno da je
neispravan, mozete poslati na Vama
dojavlienu adresu servisa bez pla¢anija
postarine, uz prilaganje potvrde o kupniji
(ra¢un) i navodenie nedostatka i trenutka
njegovog nastanka.

(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok

se produljuje onoliko koliko je kupac bio
lisen uporabe stvari.
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(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vra¢anija
popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno samo za taj dio.

® Servis

Servis Hrvatska
Tel. : 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 375304_2101

Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci
racun i broj artikla (npr. IAN 123456) kao
dokaz.

Aktualnu verziju uputa za uporabu mozete
pronadi na: www.citygate24.de



LED solarni reflektor sa
detektorom kretanja

o Uvod

Cestitamo Vam na kupovini novog

proizvoda. Odluili ste se za veoma

kvalitetan proizvod. Potrebno je da
pazljivo procitate kompletno uputstvo za
rukovanje. Ovo uputstvo je sastavni deo
proizvoda i sadrzi vazne instrukcije za
pustanje u rad i rukovanje. Uvek se
pridrzavaite svih bezbednosnih napomena.
Ako imate bilo kakvih pitanja ili niste sigurni
u rukovanije proizvodom, obratite se
prodavcu ili servisnom centru. Pazljivo
¢uvaijte ovo uputstvo i po potrebi ga
prosledite drugima. Naziv proizvoda u
daljem tekstu: , reflektor”

o Objasnjenje znakova

Procitati uputstvo za rukovanie!

Datum izdavanja
uputstva za upotrebu
(mesec/godina)
Datum proizvodnije
(mesec/godina)

D

Jednosmerni napon

Opasnost po zivot i opasnost
od nesre¢a po manju i vecu
decu!

Voditi raéuna o upozorenijima
i

bezbednosnim napomenama!

Opasnost od eksplozije!

P B =

Y

Nositi zastitne rukavice!

‘// )
A

&

Ovaj simbol zna¢i da
proizvod radi sa niskim
naponom (SELV/PELV) (klasa

zastite 1l).

IP65

o

P 65

Zagtita od prodora pragine (ne
propusta prasinu, potpuna
zastita od dodira) i zastita od
mlaza vode iz svih pravaca.

I;X@ ~ Svaki ispucali zastitni

poklopac se mora zameniti. U
sluéaju ostecenija proizvod
odmah stavite van pogona i
obratite se servisu na
navedenoj adresi.

Nije pogodno za osvetljavanje
prostorija

Ugao detekcije senzora
)
o kretanja

hi Domet detekcije

—
',’\' Struja punjenja
&%?‘" )g Ambalazu i proizvod odlozite

na ekologki prihvatljiv nacin!
Pogresno odlaganie baterija/
punjivih baterija je Stetno po
zivotnu sredinu!

Ambalaza od me3ovitog
drveta sa FCS sertifikatom

Oznakom CE proizvodaé
potvrduje da je ovaj proizvod
uskladen sa vazeéim
evropskim direktivama.

® Namena

Proizvod je predviden za automatsko
osvetljavanje na otvorenom prostoru (npr. u
bastama, na terasama itd.). Proizvod ne
montirati u zatvorenim prostorima zato $to se
punjiva baterija tada ne moze puniti.
Proizvod nije pogodan za rasvetu prostorija
u domadinstvu. Ovaj proizvod je namenjen
za koridéenje u privatnim domadinstvima.
Drugacija upotreba od prethodno opisane ili
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modifikacija proizvoda nije dozvoljena i
moze dovesti do materijalne stete, pa &ak i
do telesnih povreda. Proizvodag ili prodavac
ne preuzima nikakvu odgovornost za Stefe
koje su nastale usled nenamenske ili
pogre$ne upotrebe.

® Obim isporuke

1 x LED solarni reflektor sa detektorom
kretanja

1 x zidni drza& (model 1020-S)

1 x montazni materijal (2x tipl i 2x zavrtan)

1 x uputstvo za upotrebu

® Opis delova

LED modul

Solarni panel

Otvori za vodenje (1020-B)
Detektor kretanja

Prekida¢

Obritno dugme reflektora (1020-B)
Zavrtani

Tipl

Obrtno dugme reflektora (1020-S)
Obrtno dugme zidnog drzaéa (1020-S)
Zidni drza¢ (1020-S)

Zavrtanj za obrtno dugme reflektora
(1020-S)

Otvori za vodenije (1020-S)

5l E & [l [=] & [o] [ [+] [«] (3] [=]

]

® Tehnicki podaci
1020-B / 1020-S

Broj modela:
Ulazni napon

(reflektora): 37V=——=>5W
Solarni panel: 300 mA, maks. 1,5 W
Li-jonska punijiva 37V—_—Z,
baterija: 1500 mAh

(nije izmenljivo)
Sijalica: 56x LED

(nije izmenljivo)
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Detektor kretanja: ~ Domet detekcije:

maks. 10 m

Ugao detekcije:

oko 120°
Trajanije svetla: 15s
Struja punjenija: maks. 450 Im
Vreme punjenja: oko 7-8 h

pri 50.000 luksa
Vek trajanja LED )\ 56 000
sijalice:
Temperatura boje: 6500 K (hladno bela)
!’reporu.c?e.no visina oko 24 m
instalacije:
Dimenzije reflektora oko 20 x 11 x 3 cm
(bez zidnog (model 1020-B)
drza¢a): oko 175x 11 x 3,5

cm (model 1020-S)
Maksimalna oko 119 cm?

(model 1020-B)
oko 118 cm?
(model 1020-S)
oko 310 g
(model 1020-B)
oko 300 g
(model 1020-S)

povr$ina projekcije:

Tezina:

o Bezbednosne napomene

A Bezbednosne napomene

ﬁﬁ\ OPASNOST PO ZIVOT |
OPASNOST OD NESRECA PO

MANJU | VECU DECU! Nikada nemoijte da

ostavljajte decu bez nadzora sa ambalaznim

materijalom. Postoji opasnost od gusenja
ambalaznim materijalom. Deca &esto
potcenijuju opasnosti. Udaljite decu od
proizvoda.

B Ovaj proizvod mogu koristiti deca starija
od 8 goding, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzori¢kim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom



ili su upuéene u bezbedno koriséenje
proizvoda i razumeiju opasnosti koje iz
toga proizlaze. Deca ne smeju da se igraju
sa proizvodom. Cidcenje i odrzavanije koje
obavlja korisnik ne smeju da obavljaju
deca ako nisu pod nadzorom.

B Nemoijte da koristite proizvod ako
ustanovite bilo kakva osteéenja.

B Proizvoda¢/prodavac ovog proizvoda ne
preuzima nikakvu odgovornost za povrede
ili stete koje su nastale usled nepravilne
montaze/pogresne upotrebe.

¥ Ne uranjajte proizvod u vodu ili druge
tecnosti.

B Proizvod drzite dalje od otvorenog
plamena i vru¢ih povrina.

B LED modul [1] se ne moze zameniti.

W LED sijalice se ne mogu zameniti. Kada
izvor svetlosti dostigne kraj svog veka
trajanja, ceo proizvod se mora zameniti.

u OPASNOST PO ZIVOT! Prilikom
montaze udaljite decu od radnog
podru¢ja. Obim isporuke uklju¢uje veliki
broj zavrinjeva i drugih sitnih delova. Oni
mogu da se progutaju ili udahnu, §to moze

biti opasno po Zivot.
za baterije/punjive bate-

A .o
rije

u OPASNOST PO ZIVOT! Baterije /
punijive baterije ¢uvajte van domasaja
dece. Ako se progutaju, odmah potrazite
medicinsku pomo¢!

® NAPOMENA! Punjiva baterija ne moze
da se zameni. Kada se istrosi, mora da se
zameni kompletan proizvod.

| OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Nemoijte da punite baterije koje
nisu punjive. Nemojte da
kratkospajate baterije/punijive baterije niti

da ih otvarate. Posledice mogu biti
pregrevanie, opasnost od pozara ili
pucanja.

¥ Nikada nemoijte da bacate baterije/

Bezbednosne napomene

punjive baterije u vatru ili vodu.
B Nemojte da izlazete baterije/punijive
baterije mehani¢kom optereceniu.

® Opasnost od isticanja
tecnosti iz baterija/punjivih
baterija

B |zbegavaijte ekstremne uslove i temperature,
koja mogu uticati na rad baterija/punijivih
baterija, kao na primer grejna tela/
direktno sunéevo zracenie.

H Izbegavaite kontakt sa kozom, ogima i
sluzokozom! U sluéaju kontakta sa
kiselinom iz baterije, pogodena mesta
odmah isperite sa puno vode i obavezno
potrazite medicinsku_pomog!

g NOSITI ZASTITNE RUKAVICE!
Iscurele ili ostecene baterije/punjivi
akumulatori u dodiru sa kozom

mogu izazvati hemijske opekotine. U
takvom slu¢aju obavezno nosite
odgovarajuée zastitne rukavice.

® U sluéaju curenja baterija, odmah ih
uklonite iz proizvoda da biste spreili
ostecenja.

® Montaza

Napomena: Uklonite sav materijal za
pakovanje sa proizvoda. Pre montaze
izaberite mesto montaze. Uverite se pre
busenja rupa za uévricivanje da se na mestu
bugenja ne nalaze vodovi za gas, vodu ili
struju, koji bi mogli biti probugeni ili
osteceni. Za busenije rupa u zidu upotrebite
busilicu. Vodite racuna o bezbednosnim
napomenama iz uputstva za rukovanije i
bezbednost za busilicu. U suprotnom preti
opasnost od smrinog ishoda ili povreda
usled strujnog udara.

Napomena: Isporuéeni montazni materijal
je obiéno pogodan za uobicajene zidove.
Obavestite se o materijalu za montazu koji
je pogodan za povrsinu zida koju ste
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odabrali. Ako je potrebno, informacije o
tome potrazite od struénjaka.

Pri izboru mesta postavljanja vodite
racuna o sledeéem:
Obezbedite da proizvod osvetljava Zeljenu
oblast. Uverite se da senzor kretanja
obuhvata Zeljenu oblast.
Senzor kretanja ima domet detekcije od
maks. 10 m, pri uglu detekcije od oko
120°.
Vodite ra¢una o tome da senzor kretanja
no¢u ne bude obasjan uli¢nim
osvetljenjem. To moze uticati na njegov
rad.

Preporu¢ena visina instalacije iznosi 2 do

4 m. Ako je moguce, reflektor montirajte na

mesto bez prljavétine i prasine, zagticeno
od kise (npr. ispod nadstresnice) i drugih
vremenskih uticaja.
Napomena: Solarni panel [2| zahteva $to
je moguce direktnije suncevo zracenje. Cak
i delimi¢no zaklanjanje solarnog panela
tokom dana moze imati zna&ajan negativni
uticaj na punjenje.
Orijentacija:
Optimalna orijentacija je prema jugu. Bolje
je da izaberete usmerenje sa manjim
odstupanjem prema zapadu nego prema
istoku.

® Montiranje reflektora

Pozicije otvora za vodenje
prenesite na mesto montaze na zidu.
Izbusite dve rupe (& 6 mm) i umetnite

odgovarajudi tipl [8] (vidi sl. Ci G).

Montiranje modela 1020-B
Zategnite zavrinje [7] u tiple [8] i ostavite
oko 3 mm mesta izmedu glave zavinja i
montaznog zida (vidi sl. C).
Dovedite otvore za vodenie 3] iznad
zavrinjeva i rpitisnite reflektor duz vodice
da biste ga vévrstili (vidi sl. C).
Ako je potrebno, prilagodite razmak
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zavrinjeva od povriine za montazu da biste
postigli dobru u&vri¢enost reflektora.

Montiranje modela 1020-S
Uevrstite zidni drza& [11] tako $to cefe
zavrinjeve [7] umetnuti kroz otvore za
vodenije [13] u tiple [8] i &vrsto zategnuti
(vidi sl. G).
Pri¢vrstite reflektor na zidni drza¢ [11] tako
$to Cefe otpustiti obrino dugme reflektora
[9] i uklonili zavrtanj [12].
Otvore reflektora i zidnog drza¢a postavite
tako da se preklope, umetnite zavrtanj
kroz otvore (vidi sl. F).
Navrtite obrtno dugme reflektora [6] na
zavrtanj i &vrsto zategnite. Proverite da i je
proizvod &vrsto nalegao.

® Poravnanje reflektora/
solarnog panela

Poravnanje modela 1020-B

Reflektor se moze poravnati horizontalno

(gore/dole) pod uglom do 180° (vidi sl. D).
Ofpustite oba obrtna dugmeta reflektora
[6] da biste podesili reflektor (vidi sl. B).
Na zeljenoj poziciji ponovo &vrsto
zategnite obrtnu dugmad. Ako je potrebno,
kao pomot¢ koristite odvija¢ da biste
pridrzali obrtno dugme.

Poravnanje modela 1020-S

Reflektor se moze poravnati horizontalno

(gore/dole) pod uglom do 180° (vidi sl. H).
Otpustite obrtno dugme zidnog drzaca [19]
da biste podesili visinu reflektora (vidi sl.
H).
Na zeljenoj poziciji ponovo é&vrsto
zategnite obrtno dugme.
Otpustite obrtno dugme reflektora [9] da
biste podesili ugao (vidi sl. H).
Na zeljenoj poziciji ponovo évrsto
zategnite obrtno dugme. Ako je potrebno,
kao pomot¢ koristite odvija¢ da biste
pridrzali obrtno dugme.



Napomena: Senzor kretanja raspolaze
uglom detekcije do 120°. Vodite ra¢una o
tome da detektor kretanja bude usmeren na
zelieno podrucje detekcije.

Napomena: Vodite ra¢una o tome da
povriina solarnog panela [2] ne bude
zaprljana, kako bi se garantovalo optimalno
funkcionisanie.

Orijentacija:

Optimalna orijentacija je prema jugu. Bolje
je da izaberete usmerenje sa manjim
odstupanjem prema zapadu nego prema
istoku.

® Punjenje punjive baterije

Punjiva baterija se puni u svakom rezimu.
Optimalno punienje postizete na pocetky,
kada je proizvod iskljucen.
Napomena: Punjiva baterija ¢e nakon 7
do 8 sati pri dobrom sun¢evom zraceniju biti
napunjena. Trajanje punjenja zavisi od
nivoa napunijenosti punjive baterije, kao i
kvaliteta sunéevog zraéenija.

®Rad

Proizvod moze da se koristi u vise rezima.
Oni se mogu podesavati pomocu prekida¢a
[5].

Napomena: Solarni panel ukljuéuje
proizvod u sumrak, odn. kada je mrak, u
rezimu koji ste podesili.

Napomena: Punjenje punijive baterije
preko solarnog panela ne zavisi od toga koji
rezim je izabran. Punjenje se odvija uvek.

Rezim 1
Pritisnite prekida¢ [5] na 3 sekunde da
biste presli u ,rezim 1.
Reflektor se pali 1 put i prebacuje se na
orijentaciono svetlo (smanjeno osvetlienie).
Ako detektor kretanja otkrije kretanje u
okviru svog dometa, reflektor se pali sa
punim osvetljajem.

Nakon oko 15 sekundi, ponovo se
uklju€uje orijentaciono svetlo.

Rezim 2
Ponovo pritisnite prekida¢ [5] da biste
presli u ,rezim 2.
Svetlo ¢e zatreptati 2 puta i zatim ce se
iskljueiti.
Ako detektor kretanja otkrije kretanje u
okviru svog dometa, reflektor se pali sa
punim osvetljajem.
Nakon oko 15 sekundi, ponovo se
ukljuéuje svetlo.

Rezim 3
Ponovo pritisnite prekida¢ [5] da biste
presli u ,rezim 3”.
Svetlo ¢e zatreptati 3 puta. Orijentaciono
svetlo (smanjeno osvetlienije) je trajno
uklju€eno. Detekior kretanja pri tom nije
aktivan.

Iskljuéivanje reflektora
Pritisnite prekidac [5] etvrti put da biste

iskljucili reflektor.

o Otklanjanje smetniji

= Smetnja
= Uzrok
= Redenje

Proizvod se ne ukljucuie.

= Proizvod je iskljucen.

= Pritisnite prekida¢ [5] da biste
uklju¢ili proizvod (vidi poljavlje
~Rukovanije”).

Cee®e O®e
I

= Svetlo treperi.

= Punjiva baterija je skoro prazna.

= Napunite punjivu bateriju (pogledajte
poglavlie ,Punjenje punjive
baterije”).

(OXOX |
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o Ciscenje i skladistenje

Iskljuéite proizvod, ukoliko ga ne koristite,
skladistite i/ili zelite da ga o¢istite.
Redovno proveravajte da li na defektoru
kretanja [4] i solarnom panelu [2] ima
prljavitine. O¢istite da bi se obezbedio
nesmetan rad proizvoda.

Proizvod, a posebno solarni panel, tokom
zime odrzavaite &istim od snega i leda.
Za ¢igcenie koristite samo suvu krpu koja ne
ostavlja vlakna. U slu¢aju ja¢e zaprljanosti
blago navlazite krpu.

o Odlaganje v otpad

Pri razvrstavaniju otpada obratite
paznju na oznaku ambalaznog
materijala koji se ozna¢ava
skraéenicama (a) i brojevima (b) sa
slede¢im znagenjem:

1-7: Plastika

20-22: Papir i karton

80-98: Kompozitni materijal
Moguénosti za odlaganje
dotrajalog proizvoda mozete
saznati u opgtinskoj ili gradskoj
upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine,
nemojte odlagati svoj dotrajali
proizvod kao kuéni otpad, veé¢ ga
odlozite na stru¢an nacin. O
mestima za prikupljanje i radnom
vremenu mozete se informisati kod
lokalne uprave.

N
&y

12

Neispravne ili istrosene punjive baterije
moraju se reciklirati u skladu sa direktivom
2006 / 66 / EZ i njenim izmenama. Punjive
baterije i / ili proizvod predaite preko
sistema za prikupljanije koji se nude kod vas.
Pogresno odlaganije punijivih
E baterija je Stetno po Zivotnu
sredinu!
Punjive baterije ne smeju da se odlazu u
kuéni otpad. One mogu da sadrze otrovne
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teske metale i podlezu propisima za
rukovanije posebnim otpadom. Hemijski
simboli teskih metala su slededi:

Cd = kadmijum, Hg = ziva, Pb = olovo.

o Garancija

Postovani kupci, za ovaj uredaj dobijate
garanciju od 3 godine od datuma kupovine.
U slu¢aju kvara na ovom proizvodu, imate
zakonska prava na reklamaciju kod
prodavca proizvoda. Ova zakonska prava
nisu ograni¢ena nasom garancijom kao §to
je navedeno u nastavku.

Uslovi garancije

Garantni rok pocinje od datuma kupovine.
Sacuvaite originalni ra¢un, ise¢ak sa kase.
On je potreban kao dokaz o kupovini. Ako
dode do greske u materijalu ili izradi u roku
od tri godine od datuma kupovine ovog
proizvoda, proizvod ée biti besplatno
popravljen ili zamenjen po nagem
nahodenijy, ili ¢e biti vraéen novac u visini
kupovne cene. Ova usluga garancije u
okviru trogodisnjeg garantnog roka zahteva
da se dostave neispravan uredaj i racun
(ise¢ak sa kase), kao i kratak opis
nedostatka i vremena njegovog nastanka.
Kada je nedostatak pokriven nasom
garancijom, vraticemo Vam popravljeni ili
novi proizvod. Sa popravkom ili zamenom
proizvoda ne zapodinje novi garantni rok.

Garantni rok i zakonski zahtevi u
sluéaju nedostataka

Garantni rok se ne produzava uslugom
garancije. Ovo vazi i za zamenjene i
popravliene delove. Ostecenja i nedostaci
koji se ustanove nakon raspakivanja posle
kupovine moraju se odmah prijaviti.
Popravke se naplacuju nakon isteka
garantnog roka.

Obim garancije
Uredaij je pazljivo proizveden u skladu sa



strogim smernicama kvaliteta i pazljivo
testiran pre isporuke. Garancija se odnosi
na greske u materijalu ili izradi. Ova
garancija ne pokriva delove proizvoda koji
su podlozni normalnom trodenju i habaniju i
stoga se mogu smatrati potrognim delovima i
ne pokriva oste¢enje lomljivih delova, kao
8o su prekidaci, punjive baterije ili delovi od
stakla. Ova garancija prestaje da vazi ako
je proizvod ostecen, nepravilno koriséen ili
servisiran. Za pravilno koris¢enje proizvoda
neophodno je pridrzavati se svih instrukcija
navedenih u uputstvu za upotrebu. Namene
i rukovania koja nismo preporuéili ili na koja
se upozorava u uputstvu za rad moraju se
obavezno izbegavati. Ovaj proizvod je
namenjen samo za privatnu upotrebu i nije
predviden za komercijalni sektor. Garancija
se ponistava u sluéaju nepravilne upotrebe i
nepravilnog rukovanija, primene sile i
intervencija koje nisu izvriene od strane
naseg ovlas¢enog servisnog predstavnistva.

Obrada v slucaju zahteva po osnovu

garancije

Da bi se garantovala brza obrada Vaseg

zahteva, pratite sledece

Napomene:
Za sva pitanja pripremite racun i broj
proizvoda (npr. IAN 123456) kao dokaz o
kupovini.
Broj proizvoda mozete naci na tipskoj
plocici na proizvodu, Zigu na proizvodu,
na naslovnoj strani uputstva (dole levo) ili
na nalepnici na zadnjoj ili donjoj strani
proizvoda.
U sluéaju da dode do smetnje u radu ili
sli¢nog nedostatka, prvo se putem telefona
ili e-poste obratite servisu koji je naveden u
nastavku.
Proizvod, za koji je ustanovlieno da je
neispravan, mozete da po3aljete na
navedenu adresu servisa bez placanja
postarine, uz prilaganje ra¢una (ise¢ak sa
kase) i navodenije nedostatka i vremena
njegovog nastanka.

® Servis

Servis Srbija
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 375304_2101

Aktuelnu verziju uputstva za koris¢enje naci
¢ete na: www.citygate24.de

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontaki@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis:
0800-300-199

- podaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni ra¢un i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanije servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nage
Sluzbe za potrosace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Davalac garancije- uvoznik:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontakt@lidl.rs
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Reflector solar LED cu detector
de miscare

® Introducere

V& felicitam pentru achizitionarea

noului dumneavoastrd produs. Afi

luat decizia de a cumpdra un produs
de mare valoare. V& rugdm sd citifi cu
atentie si in infregime acest manual de
utilizare. Acest manual apartine produsului si
contine indicatii importante pentru punerea
in functiune si manipularea acestuia. V&
rugdm sd acordati atenfie deosebitd tuturor
indicatiilor de sigurantd. Dacd aveti intrebdri
sau nu suntefi sigur cu privire la manipularea
produsului, v& rugdm sa v& adresati
distribuitorului dumneavoastrd sau atelierului
service din proximitatea dumneavoastrd. V&
rugdm sd pdstrati cu grijd acest manual si
s&-| transmiteti terfilor dacd situatia o impune.
In cele ce urmeazé produsul este denumit:
.Reflector”

©® Explicatia simbolurilor

il

Cititi manualul de utilizare!

= Data emiterii

. manualului de utilizare
(lun&/an)
Data producerii
(luna/an)

Tensiune constantd

Pericol de vatamare si de
deces pentru copiil
Respectati indicatiile de
sigurantd si avertismentele!

BB &

Pericol de explozie!

Purtati manusi de protectie!

O

IP65

)

1P 65

-

Acest simbol indicd faptul ca
dispozitivul funcfioneazd cu
tensiune micd de protectie
(SELV/PELV) (clasa de
protectie ll).

Protectie impotriva p&trunderii
prafului (etans contra prafului,
protectie completd la atingere)
si protectie impotriva jeturilor
de apd din toate directiile.
Fiecare capac de protectie
spart trebuie inlocuit. In cazul
unei defecfiuni scoateti
produsul imediat din functiune
si contactati adresa de service
indicatd.

Dispozitivul nu este adecvat
ilumindrii incaperilor

Raza unghiului de detectie a
detectorului de miscare

Raza de detectie

Flux luminos

Eliminati ambalajul si produsul
intr-un mod ecologic!

Daune aduse mediului
inconijurdtor prin eliminarea
necorespunzdtoare a
bateriilor/acumulatorilor!

Ambalaj din mix de lemn
certificat FSC

Prin marcajul CE producdtorul
confirmd cé& acest produs
corespunde directivelor
europene in vigoare.



©® Destinatia vtilizarii

Produsul este prevézut pentru iluminarea
automatd in spatiile exterioare (de ex.,
gradini, terase etc.). Produsul nu trebuie
montat in spatfii interioare, deoarece
acumulatorul nu se va putea incérea.
Produsul nu este adecvat ilumindrii
incaperilor in gospoddrie. Acest produs este
prevazut doar pentru utilizarea in gospodarii
private. O altd utilizare decét cea descrisa
anterior sau o modificare a produsului nu
este permisd si poate duce la deteriorarea
sa sau chiar la vat&mari corporale.
Producétorul sau distribuitorul nu isi asumd
responsabilitatea pentru daune care intervin
ca urmare a utilizarii necorespunzdtoare sau
gresite.

©® Furnitura

1 x reflector solar LED cu detector de
miscare

1 x suport perete (model 1020-S)

1 x material de montaj
(2x diblu si 2x surub)

1 x manual de utilizare

® Descrierea componentelor
Modul LED

Panou solar
Géuri de ghidare (1020-B)
Detector de miscare

Comutator

Buton rotativ reflector (1020-B)
Surub

Dibluri

Buton rotativ reflector (1020-S)
Buton rotativ suport perete (1020-S)
Suport perete (1020-S)

Surub pentru buton rotativ reflector

(1020-5)

5] E & el =] &[] [« B [=] B F]

Gauri de ghidare (1020-S)

® Date tehnice

Numér model:

Tensiune de intrare
(reflector):

Panou solar:
Acumulator litiv-ion:

Corpuri de iluminat:
Detector de miscare:

Durata de iluminare:
Flux luminos:
Timp de incarcare:

Durata de viafd LED:
Temperatura de
culoare:

inaltimea de
instalare
recomandatd:
Dimensiuni reflector
(faré suport perete):

Suprafatd maximd
de proiectare:

Greutate:

1020-B / 1020-S

37/ V———5W
300 mA, max. 1,5 W
3,7V—_—=,

1500 mAh
(neinlocuibil)

56x LED (neinlocuibil)
Razd de detectie:

max. 10 m

Raza unghiului de
detectie: cca 120°
15

max. 450 Im

cca/7-8h
la 50.000 lucsi

cca 50.000 h
6500 K (alb rece)

cca2-4m

cca20x 11 x3 cm
(model 1020-B)

cca 17,5 x 11 x3,5
cm (model 1020-S)

cca 119 cm?
(model 1020-B)
cca 118 cm?

(model 1020-S)
cca310g
(model 1020-B)
cca 300 g
(model 1020-S)
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® Indicatii de siguranta

A Indicatii de siguranta
ﬁ% PERICOL DE VATAMARE $SI DE
DECES PENTRU COPII! Nu l&sati
niciodatd ambalajul la indeména copiilor
nesupravegheati. Existd pericol de sufocare
din cauza materialelor de ambalare. Copiii
subestimeazd adesea pericolele. Nu |&safi
produsul la indeména copiilor.

B Acest produs poate fi utilizat de copii
incepdnd cu véarsta de 8 ani si de persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si fard
cunostinfe necesare, dacd sunt
supravegheati sau dacd au fost instruiti cu
privire la utilizarea sigurd a acestui aparat
si dacd au infeles pericolele ce pot rezulta
cu privire la acesta. Copiilor le este interzis
s& se joace cu aparatul. Curdtarea si
acfiunile de intrefinere destinate
utilizatorului nu se vor efectua de cétre
copii far& supraveghere.

M incetai utilizarea produsului, dacé
observati orice fel de defecfiune.

B Producétorul/distribuitorul produsului nu fsi
asumd responsabilitatea pentru vat&mari
sau daune care intervin ca urmare a
montajului necorespunzé&tor/a utilizgrii
necorespunzgtoare.

B Nu scufundati produsul in apé sau in alte
lichide.

B Nu expuneti produsul la foc deschis sau pe
suprafete fierbinti.

M Modulul LED [T] nu se poate inlocui.

B LED-urile nu sunt inlocuibile. Dacd durata
de viat& a sursei de lumind s-a incheiat,
intregul produs trebuie inlocuit.

B PERICOL DE DECES! Nu permiteti copiilor
s& se apropie de zona de lucru pe durata
montajului. Furnitura cuprinde un numér
mare de suruburi, precum si alte piese mici.
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Acestea pot fi inghitite sau inhalate,
existand pericol de deces.

A

B PERICOL DE DECES! Nu lasati bateriile/
acumulatorii la indeména copiilor. In caz
de inghitire accidentald, adresafi-v& imediat
unui medic!

B INDICATIE! Acumulatorul nu este inlocuibil.
Dacd este uzat, intregul produs trebuie s&
fie eliminat.

[ | PERICOL DE EXPLOZIE! Nu
reincarcafi niciodatd bateriile care
nu sunt reinc&rcabile. Nu

scurfcircuitafi bateriile/acumulatorii si nu
incercati s& le deschidefi. Urmérile acestor
actiuni pot fi supraincélzireq, pericolul de
incendiu sau pericolul de explozie.

B Nu aruncadti niciodatd bateriile/
acumulatorii in foc sau apd.

B Nu supuneti bateriile/acumulatorii sarcinilor
mecanice.

Indicatii de siguranta
pentru baterii/acumulatori

® Risc de scurgere a bateriilor/
acumulatorilor

M Evitati conditiile si temperaturile extreme
care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
ex., radiatoarele/lumina directd a razelor
solare.

M Evitati contactul cu pielea, ochii sau
mucoasa nazald! in caz de contact cu
acidul scurs din baterii, spdlati imediat zona
afectatd cu ap& curatd din abundentd si
adresafi-va de indat& unui medic!

™ o PURTATI MANUSI DE
Q) PROTECTIE! Scurgerea bateriilor/

~ acumulatorilor defecti poate
provoca arsuri la contactul cu pielea. Din
acest motiv, vd rugdm s& purtati manusi de
protectie.

M |n caz de scurgere a bateriilor, indepdrtati-
le imediat din produs pentru a evita
eventualele defectiuni.



©® Montaj

Indicatie: indepartafi toate materialele de
ambalare de pe produs. Decideti-va inainte
de montaj asupra locului in care doriti s&
montati produsul. Inainte de executarea
gdurilor pentru fixare, asigurafi-va cd in locul
respectiv nu existd conducte de gaz, ap&
sau curent care s& fie gdurite sau deteriorate.
Utilizati un burghiu pentru a face g&uri in
zid@rie. Aveli grijd la indicatiile de siguranta
din manualul de utilizare al burghiului. Tn
caz contrar, existd pericol de vat&mare sau
de deces din cauza socului electric.

Indicatie: Materialul de montaij livrat este
adecvat pentru ziddrie stabild, obisnuitd.
Informati-vé ce tip de material de montaj este
adecvat pentru suprafaa de montaj aleasd
de dumneavoastrd. In acest sens, la nevoie,
solicitafi informatii din partea unui specialist.

Aveti grija la urméatoarele lucruri cand
alegeti locul de montaj:
Asigurati-va cd produsul va ilumina zona
doritd. Asigurati-vé c& detectorul de
miscare [4| cuprinde zona doritd.
Detectorul de miscare dispune de o razd
de detectie de max. 10 m, la o razé a
unghiului de detectie de cca 120°.
Avelti grija ca detectorul de miscare [4] s&
nu fie expus ilumindrii stradale pe timp de
noapte. Acest lucru poate afecta functia
aferentd.
Indlfimea de instalare recomandatd este de
la 2 la 4 m. Dacd este posibil montati
reflectorul intr-un loc far& murdérie si praf,
protejat de ploaie (de ex., sub o streasind),
protejat de soare si alte influente
determinate de condifiile meteo.
Indicatie: Panoul solar [2] necesitd pe cét
posibil luming directd a razelor solare. Chiar
si o umbrire parfiald a panoului solar pe
timpul zilei poate afecta semnificativ
incdrcarea.

Orientarea:

Orientarea cdtre sud este optimd. Alegeti,
de preferintd, o orientare cu mici deviatii
spre vest decét una cu mici deviatii spre est.

©® Montarea reflectorului

Transpunefi pozifille ggurilor de ghidare
pe locul de montare de pe perete.
Realizafi doud gduri (g 6 mm) si introducefi
in ele diblurile potrivite [8] (a se vedea fig.
Csi G).

Montarea modelului 1020-B
Introduceti suruburile [7] in dibluri [8] si
pdstrati o distantd de cca 3 mm intre capul
surubului si perete (a se vedea fig. C).
Introduceti g&urile de ghidare [3] peste
suruburi si apdsati reflectorul de-a lungul
ghidajului, pentru o fixa (a se vedea fig.

Dacd este necesar, ajustati distanta dintre
suruburi la suprafata de montare, pentru a
asigura o pozitie stabild a reflectorului.

Montarea modelului 1020-S
Prindefi suportul de perete [11], introducénd
suruburile [ 7| prin g&urile de ghidare [13] in
dibluri [8] si stréngé&ndu-le ferm (a se vedea
fig. G).
Fixafi reflectorul pe suportul de perete [11],
desfacand butonul rotativ reflector [9] si
inlaturand surubul [12].
Suprapuneti gdurile reflectorului si ale
suportului de perete si infroducefi surubul
prin g&uri (a se vedea fig. F).
Tnsurubati butonul rotativ [9] pe suruburi si
strangeti ferm. Verificafi pozitia stabild a
produsului.

® Reglarea reflectorului/
panoului solar

Reglarea modelului 1020-B
Reflectorul poate fi reglat pe orizontald
(sténga/dreapta) la un unghi de pénd la
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180° (a se vedea fig. D).
Pentru a seta reflectorul, desfaceti ambele
butoane rotative reflector [6] (a se vedea
fig. B).
La atingerea pozitiei dorite stréngeti din
nou butoanele rotative. La nevoie, folositi o
surubelnitd pentru a strange surubul de la
butonul rotativ.

Reglarea modelului 1020-S
Reflectorul poate fi reglat pe orizontald
(stdnga/dreapta) la un unghi de péné la
180° (a se vedea fig. H).
Desfacefi butonul rotativ suport perete [10],
pentru a seta indlfimea reflectorului (a se
vedea fig. H).
La atingerea pozitiei dorite stréngeti din
nou butonul rotativ.
Pentru a regla unghiul, desfaceti butonul
rotativ reflector [9] (a se vedea fig. H).
La atingerea pozifiei dorite stréingefi din
nou butonul rotativ. La nevoie, folositi o
surubelnitd pentru a strange surubul de la
butonul rotativ.

Indicatie: Detectorul de miscare dispune de
un unghi de detectie de pénd la 120°. Avefi
grija ca detectorul de miscare s& cuprindd
exact zona de detectie doritd.

Indicatie: Asigurati-va cd suprafata panoului
solar [2] nu este murdard, pentru a garanta
o functionare optima.

Orientarea:

Orientarea catre sud este optima. Alegeti,
de preferintd, o orientare cu mici devidtii
spre vest decdt una cu mici deviatii spre est.

® Incarcarea acumulatorului

Acumulatorul se incarcd in oricare dintre

moduri. O incdrcare optimd se atinge la

inceput, atunci cand produsul este oprit.
Indicatie: Dupd 7 pénd la 8 ore de
expunere la raze solare acumulatorul este
incdrcat. Durata procesului de incdrcare
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depinde de starea de incércare a
acumulatorului, precum si de calitatea
razelor solare.

® Operarea

Produsul poate fi operat in trei moduri
diferite. Acestea pot fi setate cu ajutorul
comutatorului [5].

Indicatie: Panoul solar porneste produsul la
|asarea serii respectiv la intuneric, in modul
setat de dumneavoastrd.

Indicatie: Incarcarea acumulatorului prin
intermediul panoului solar nu depinde de
modul selectat. incarcarea are intotdeauna
loc.

Modul 1
Apasati comutatorul [5] timp de 3 secunde,
pentru a comuta la ,Modul 1”.
Reflectorul lumineazé o datd si comutd la
lumina de orientare (luminozitate redusd).
Dacd detectorul de miscare depisteazd
miscare in raza sa de detectie, atunci
reflectorul va lumina cu luminozitate
maximd.
Dupd cca 15 secunde revine la lumina de
orientare.

Modul 2
Apésati din nou comutatorul [5], pentru a
comuta la ,Modul 2”.
Lumina pélpéie de doud ori, dupd care se
stinge.
Dacd detectorul de miscare depisteazd
miscare in raza sa de detectie, atunci
reflectorul va lumina cu luminozitate
maxima.
Dupd cca 15 secunde lumina se stinge din
nou.

Modul 3
Apésati din nou comutatorul [5], pentru a
comuta la ,Modul 3”.
Lumina pélpéie de trei ori. Lumina de
orientare (luminozitate redus&) este pornitd



permanent. Detectorul de miscare este insd
inactiv.

Oprirea reflectorului
Apdsati comutatorul 5] pentru a patra

oard, pentru a opri reflectorul.

® Remedierea defectiunilor

= Defectiune
= Cauzd
= Solutie

= Produsul nu porneste.

= Produsul este oprit.

= Apdsati comutatorul , pentru a
porni produsul (a se vedea capitolul
.Operarea”).

Cee® O®e
[

= Lumina pélpéie.

= Acumulatorul este aproape
descdrcat.

= Tncarcati acumulatorul (a se vedea

capitolul JIncarcarea

acumulatorului”).

OX
|

® Curatarea si depozitarea

Opriti produsul atunci cand nu il folositi, il
depozitati si/sau doriti s&- curdfati.
Verificati periodic detectorul de miscare
si panoul solar [2] cu privire la murddrie.
Indepdrtati murddria pentru a asigura
functionarea corect& a produsului.

larna, mentinefi reflectorul si, in special,

panoul solar curate, fér& zapada si gheatd.

Pentru curdtare nu folositi decét o lavetd
uscatd, fard scame. In cazul murddriei
persistente umezifi usor laveta.

©® Eliminarea

N Respectafi marcajul ambalajelor la
&8 separarea deseurilor. Acestea sunt
: notate cu prescurtdri (a) si numere
(b) avéind urmdtoarele semnificatii:

1-7: Plastice

20-22: Hartie si carton

80-98: Materiale compozite

V& puteti adresa administrafiei
locale pentru a afla posibilitdtile de
eliminare a produsului.

In scopul protejérii mediului
inconjuré&tor, nu aruncati produsul
dumneavoastrd la deseuri
menajere, dupd ce acesta si-a
incheiat durata de viatd, ci
eliminati-l in mod corespunzétor. V&
puteti adresa administratiei
localitdfii dumneavoastrd pentru a
v& informa cu privire la locurile de
colectare si orele acestora de
deschidere.

I =y

Acumulatorii defecti sau uzati trebuie
reciclati conform Directivei 2006 / 66 / CE si
amendamentelor sale. Returnafi acumulatorii
si/sau produsul prin facilitdfile de colectare
oferite.

Eliminarea necorespunzéatoare a

E acumulatorilor poate provoca

daune mediului inconjurator!
Acumulatorii nu trebuie eliminafi cu deseurile
menajere. Ele pot confine metale grele toxice
si sunt supuse trat&rii deseurilor periculoase.
Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt
dupd cum urmeazd: Cd = Cadmiu, Hg =
Mercur, Pb = Plumb.

® Garantia

Stimate client, dispunefi de o garantie de 3
ani din momentul cumpérérii acestui produs.
In cazurile in care produsul vé este livrat cu
defectiuni, aveti drepturi legale faté de
vénzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate de garantia prezentatd mai
jos.

Conditii de acordare a garantiei

Perioada de garantie incepe de la data
cumpdrérii produsului. V& rugdm s pdstrafi
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cu grija bonul fiscal. Acest document
serveste ca dovad& de cumpdrare. Dacd in
decursul a trei ani de la data cumpé&rdrii
apar defectiuni de fabricare sau materiale,
produsul va fi reparat, inlocuit sau vi se va
rambursa preful acestuia. Acordarea
garantiei presupune prezentarea aparatului
defect si a dovezii cumpdrérii (bonului fiscal)
in termen de trei ani si descrierea pe scurt in
scris a defectiunii si @ momentului apariiei
acestuia. Daca defectul are acoperire in
cadrul garantiei, veti primi inapoi produsul
reparat sau un altul nou. Repararea sau
inlocuirea produsului nu reprezintg
inceperea unei noi perioade de garantie.

Perioada de garantie si solicitari legale
privind defectele

Perioada de garanfie nu se prelungeste o
datd cu acordarea acesteia. Acest lucru este
valabil si pentru piese inlocuite sau reparate.
Deteriordrile sau defectele existente deja la
cumpdrare trebuie raportate imediat dup&
dezambalare. Reparatiile necesare dupd
expirarea perioadei de garanfie se
efectueazd contra cost.

Volumul garantiei

Aparatul a fost realizat cu grija si in
conformitate cu regulamente stricte privind
calitatea si a fost minutios verificat inainte de
livrare. Serviciile acordate in baza garantiei
se aplica defectiunilor de fabricare sau
materiale. Aceast& garantie nu acoperd
piese ale produsului care sunt supuse unei
uzuri normale si, prin urmare, pot fi
considerate consumabile. De asemeneaq,
garanfia nu acoperd nici deteriorarea
pieselor fragile, cum ar fi intrerupdtoarele,
acumulatorii sau cele realizate din sticld.
Aceastd garanfie devine nuld in cazurile in
care produsul se defecteazd ca urmare a
unei utiliz&ri sau intrefineri
necorespunzdtoare. Pentru o utilizare
corespunzdtoare a produsului trebuie
respectate cu strictefe toate indicatiile
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prezente in manualul de utilizare. Alte
scopuri de utilizare si acfiuni nerecomandate
sau asupra carora se avertizeazd in
manualul de utilizare trebuie evitate in mod
obligatoriu. Produsul este prevazut pentru
uzul privat si nu pentru cel comercial.
Garantia devine nuld in cazul manipuldrii
abuzive si necorespunzdtoare, aplicarii
fortei si interventiilor care nu au fost
efectuate de catre filiala noastrd de service
autorizatd.

Derularea garantiei

Pentru a asigura prelucrarea rapidé a cererii
dumneavoastrd, v& rugdm sd respectati
urmdtoarele

Indicatii:

V& rugdm s& péstrati bonul fiscal si numarul
articolului (ex. IAN 123456) ca dovadé a
cumpdrérii in cazul solicitgrilor ulterioare.
Numaérul articolului se gdseste pe pl&cuta tip
a produsului, gravura produsului, coperta
inferioard a manualului (stdnga jos) sau pe
eficheta de pe partea posterioard sau
inferioard a produsului.

In cazul unor defectiuni functionale sau altor
defectiuni contactati telefonic sau prin e-mail
departamentul de service mentionat in cele
ce urmeazad.

Putefi trimite produsul considerat defect cu
anexarea dovezii cumpdrdrii (bonul fiscal) si
mentiunea in scris atét a defectului, cét si a
momentului in care a apdrut, cu scutire de
taxe postale, la adresa de service indicatd.

(3) Timpul de nefunctionare din cauza lipsei
de conformitate apdrute in cadrul termenului
de garantie prelungeste termenul de
garantie legal& de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusé la cunostinta
vénzatorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vénzdtor/unitatea service
pané& la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al nofificdrii in



scris in vederea ridicdrii produsului sau CeetoauopneH conapeH

preddrii efective a produsului cétre MPOXKEKTOP CbhC CEH30p 3a
consumator. ABUOKEHMUE
(4) Produsele de folosinté indelungatd care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul ® BbBepeHue
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garanfie care curge de la Mosppasssame Bu 3a nokynkara Ha
data preschimbdarii produsului. TO34 HOB NpogyKT. Bue usbupare
eAMH BUCOKOKAYECTBEH NPOQYKT.
® Service Mons, npouyetete HAMBIHO M BHUMATENHO
TOBA PBLKOBOACTBO 30 ekcrnoarauus. Tosa
PBKOBOFCTBO C& OTHACH 30 TO3W MPOAYKT U
Service Roménia CBABPXKA BAXKHM YKA3OHMS 30 BbBEXKAAHE B
Tel.: 00800 80040044 excnnoataums u pabota. Bunaru cnassaiite
E-mail: administration@mynetsend.de ykasanusta 3a 6esonacHoct. Ako umare
BBMPOCH MNK He CTe CHIypHUM Npu pabotaTa ¢
1AN 375304 2101 npopykra, ce cebpxete ¢ Bawwms teprosey
= WNK cepeu3HmMa LeHTbp. [asete Toa
Vé& rugdm s& pastrati bonul de casa si PbKOBOACTBO CTAPATENHO M fO NPefaiTe Ha
numdrul articolului (ex. IAN 123456) ca TPeTM IMUa, aKO € HEOBXO[MMO.
dovadd a achizifiei in cazul in care vefi avea  Haumenosanue Ha npogykta, no-gony:
intrebdri ulterioare. JIpoxekrop”
Gasiti o versiune actuald a manualului de ® O6acHeHUe HA 3HaUUTe

utilizare pe: www.citygate24.de
MNpouetete pbkoBOACTBOTO 30
ekcnnoarauus!
M3paHue Ha pbKOBORCTBOTO 30
ekcnnoaraums
(mecen/roamHa)

&I Oata Ha npou3sopcTBo
(meceu/roamHa)
———  TlocrosHHo HanpesxeHne

OnacHocT 3a M1BOTa M
OMNACHOCT OT 3MONONYKK 3a
Manku m no-ronemm geual
CnassaiTe npegynpepurenture
YKO3QHUS W Te3un 3a
6e3onacHoct!

OnacHocrt ot ekcnnosms!
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Hocere 3awpmtHn prrkaenum!

To3u cumeon o3Hauaea, ye
NpoAyKTsT pabot ¢
6e3onacHo

Hucko Hanpexetue (SELV /
PELV)(3awmren knac llI).
3awuta cpetyy npPoHWMKBAHE HA
npax (MpaxoycroiumBocT,
MbIHA 30WMTA CpeLLy Bocer) 1
30LWMTA CPELLY BORHW CTPYM OT
BCHUYKHM MOCOKMH.

Bceku HanykaH 3awmren kanak
Tpa6ea pa 6vae cmeneH. [pu
nospena He3a6aBHO cripete
eKCMIoAaTaUMITa HO NPORYKTA
M Ce CBbPXETe CbC CEPBM3A HA
NocoYeHus No-{ony agpec.

He e nopxopswy 3a BbTpeLuHo
OCBETNEHME.

bren Ha nokputHe Ha ceHsopa
30 BMXKEHME

HOuanasoH Ha 3acuuaHe

EJ'IeKTpM‘-IecKO €Hepr1s 3a
ocsetneHue

WMaxebpnete otnagbymre ot
ONAKOBKATA M NPOGYKTA MO
exonorocbo6paseH HaumH!
LLletw 30 okonHata cpepa
nopapu HENPABMAHO
uaxsbprisHe Ha 6atepunte/
akymynatophute 6arepum!

Onakoska o1 cmeceHa
pbpsecuHa, ceptubuumpana
no FSC

C ,CE” mopkupoekara
NPOW3BOAMTENAT MOTBBLPXKAABA,
ye NPOAYKTLT OTFOBAPSA HA
MPUNOXMMUTE EBPONENCKM
AUPEKTHBU.

® Ynorpeba no
npegHAasHAJYeHue

lMpopyKTsT € NPeRHA3HAYEH 30 ABTOMATUYHO
BBHLLHO OCBETIIEHME (HAMPUMEP 30 TPAAMHA,
Tepaca u gp.). He tpa6ea pa ce uncranupa
BbB BBTPELUHM MOMELLEHMS, Thit KATO TAM
akymynatopHaTa 6atepus He Moxe Aa ce
3apepu. To3m NPOAYKT He e NOAXOALY 3a
OCBETNEHME HO MOMELLEHMS B FOMOKMHCTBOTO.
Tosn npopyKT e NpepHasHAYeH Camo 3a
ynotpeba B 4OCTHM fOMaKMHCTBA. Besko
APYro M3MOM3BAHE, OCBEH OMMCAHOTO
no-rope, Mnu NPOMAHA HA NPOAYKTA He e
PO3PELLEHO M Le [OoBERE AO MATEPUAIHM
LWETM MM [OPH AO TENECHM YBPEXKAAHMS.
[pOU3BORMTENST MW THPTOBELLT HE NMOEMA
OTrOBOPHOCT 30 LUETH, MPUUMHEHM OT
HENPABMIHA WA NOTpeLLHa ynotpeba.

® O6xBar Ha gocraskara

1 6p. ceeTOAMOREH CONAPEH MPOXEKTOP CbC
CEH30p 3a fiBMXeH1e

1 6p. creren avprxay (mogen 1020-S)

1 Bp. MOHTAXXHM MaTepHanm
(2 probena u 2 BuHTa)

1 6p. pLKOBOACTBO 30 EKCMNOATALMS

o OnucaHme Ha yacrture

CaetopuogeH moayn
ConapeH naxen

Bopewyum oreopu (1020-B)
CeH3op 3a gBuxeHHe

Mpeskntousaren

o] o] (2] [] ][]

Mpeskntoyearen ¢ BbpTaLy ce ByToH
(1020-B)
Bunr

Oioben

MpeskniousaTen ¢ BbPTALY Ce BYTOH HA
npoxekrop (1020-S)

[e] [=] [N

&

Mpeskntousaten ¢ BbpTALY Ce BYTOH HA
creHeH gppxay (1020-S)



Crenen gvpxay (1020-S)

BuHT 30 BBpTALMA ce ByToH Ha
npoxekropa (1020-S)

Bopewyn oteopu (1020-S)

® TexHUYEeCcKu fAaHHU

Homep HQ mopjena:

BXOFI,HO HanpexexHune

(npoxekTop):
ConapeH naxen:

Jutneso-ioHHa
6atepus:

Namna:

CeHsop 3a
OBUXKEHME:

Mpopbxkurentoct
HQ OCBeTneHue:
Enexrpuuecka
eHeprus 30
ocseTneHue:
Bpeme 3a
3apexpaHe:

LED
€KCMIoATALMOHEH
XKMBOT:

LlsetHa
Temneparypa:
Mpenopbunrenta
BMCOYMHA HA
MOHTOX:

Pasmepu Ha
npoxektopa (6e3
CTEHEH AbpXKau):

Makcumanta
MOBBPXHOCT HA
MPOXeKTMpaHe:

1020-B / 1020-S

3/V—_—— 5W
300 mA, make. 1,5W
3,/7V—_—=,

1500 mAh (He moxe
[0 ce nopmeHs)

56x LED (He moxe ga
ce nogmeHs)

Ouanason Ha
3acuyaHe: makc. 10 m
bren Ha nokputHe:

npuén. 120°

15 cek.

makc. 450 Im

okono 7-8 yaca

or 50 000 nykca

okono 50 000 yaca
6500 K (ctyneHo 6sno)

npuén. 2 -4 m

okono 20 x 11 x 3 cm
(mogen 1020-B)

okono 175 x 11 x
3,5 cm (mogen 1020-S)
okono 119 cm?
(mogen 1020-B)

okono 118 cm?

(mogen 1020-S)

okorno 310 g
(mogen 1020-B)
okorno 300 g
(mogen 1020-S)

Terno:

® YxkasaHus 3a 6esonacHocT

YkazaHus 3a
6e3onacHocT

\Bﬁuj% ONACHOCT 3A )KUBOTA U
OMACHOCT OT 3/10MONTYKU
3A MANTKA U NOTONEMU LAELIA!

Hukora He octassitre peyata ga urpast 6e3

HOA30pP € MaTepuanue or onakoekara. Mma

OMACHOCT OT 30AYLIABAHE YPe3 OMAKOBbYHMS

marepuan. Jeyara yecto nogueHssat

onacHoctuTe. BuHaru gpbxre peyarta paney
oT NpoAyKTa.

B To3u npogyKT MOXeE A e M3NOM3ea OT feLd
HOR 8 1 noBede roAMHM, KAKTO M OT MMLA C
HOMamEHU $M3MUECKM, CETUBHM Ik
YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MMM C MIMNCA HA
ONMUT W 3HAHMS, KO ca BuK HaBNIOACBAHM
WM MHCTPYKTMPAHK 3a BesonacHa
ynotpeba Ha npogykTa u paséupar
npoustMuawre onactoctv. Heyara He
Tp96Ba [O MrPasT C NPORYKTA.
MouncTBaHETO M NOFAPBXKKATA HA
notpebutens He TPIGBA AA CE M3BLPLUBAT OT
peua 6e3 Hagzop.

B He w3nonssaitte npogykTa, ako 3a6enexute
noepena.

H [Mpouseopmtenst/ pucTprByTopsT HA TO3M
MPORYKT HE HOCK OTFOBOPHOCT 30
HOPAHSBOHWS WNW NOBPEAM B PE3YNTAT H
HEMPOBMNEH MOHTAXK,/ HENPABMIHA
ynotpe6a.

B He notansitte npopyKTa BbB BOAA MM APYTH
TEYHOCTH.

H [Nasete NpopyKTa AANEY OT OTKPMT OrbH M
ropeLLy NoBbPXHOCTH.

m Ceeroppopnmst mogyn [1] He moxe na ce
CMeHs.

B CeeTopMopmTe He MOTAT [0 CE 3AMEHT.
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Korato CBETAMHHMST M3TOUHMK BOCTUrHE Kpas
HQ EKCNNIOATALMOHHMS CH XMBOT, LienusT
npogykT Tpa6ea ga 6bae 3aMEHEH.

u OMACHOCT 3A >)KUBOTA! [puxre
[euata faney or paboTHATA 30HA MO Bpeme
Ha moHTadk. OBXBATLT HO [OCTABKATA
BKITIOUBA PA3NMUHM BUHTOBE, KAKTO W [pYIH
manku vactu. Te morar ga 6wpar
XMBOTO3ACTPALLABALYM MPH MOMTLLYAHE MK

BAMLUBAHE.
A 3a 6arepun/
aKymynaropHu 6arepum

® OMACHOCT 3A >KUBOTA! barepumre /
akyMynatopHute 6atepum TpaBea aa ce
nasst ganey ot obcera Ha geua. Mpw
norbLyaHe He3a6aBHO NOTbPCETe NEKAPCKa
nomoy!

u YKA3AHUE! AcymynatopHata 6atepus He
Moxe fa ce cmeHs. B kpas Ha
eKCNIOATALMSTA My, LENWST NPOAyKT TpS6Ba
[a ce cxbepe KaTo OTNaAbK.

] ONMACHOCT OT EKCNMNo3ua!
Hukora He npesapexpaiite
6arepuute. He cvepgunssaiite Ha

Kkbco 6atepun / akymynatopHu 6arepum 1/
WK He v oteapsitte. PesynTamst Moxe Aa
6bpe nperpseaHe, MOXApP MK B3PHE.

B Hukora He xsbpnsitte 6arepumte /
QKyMynaTopHuTe 6aTepum B OMbH MM BORQ.
B He wsnaraitte 6atepumte / akyMynatopHute

6ateprn HO MEXQHWUYHO HOTOBAPBAHE.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT

® Puck ot ustTMYaHe Ha
6arepuu/akymynaropHu

6arepum

B M365rBaiiTe eKCTPEMHM yCroBus 1
TEMNEPATYPH, KOMTO MOTAT AQ Bb3REMCTBAT
Ha Batepumte / akymynaTtopHute 6atepmu
Hanp. BbPXy paguatopu / NpsKa CrbHYesa
CBETNMHA.

B 36sreaifTe KOHTAKT C KOXQTA, O4MTE M
nurasuumte! [pn koHTaKT € akymynaTopHa
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KMCenuHa, He3abaBHO W3MNaKHeTe

30CerHaTTe MecTa OBMIHO C YMCTa BOAA W

HE3a60BHO MOTbPCETE NeKapCka NOMOLY!

y  HOCETE 3ALLTHA

PBKABULLA! 3reknmte unm

noepeaeru 6arepun /
QKYMynaTOpHM BaTEPMM MOTAT AA MPUYMHST
M3rOPSHMA, QKO BIS3QT B KOHTAKT C KOXATA.
30 TOBA B TO3M CTYHAH HOCETE MOBXOAILLM
30LLYMTHU PLKABULA.

B B cnyyait Ha usTMuaHe Ha Batepuute,
oTCTpaHeTe 1 BeAHAra OT NPOAYKTA, 30 AA
usbertete nospepy.

L ¥

® MoHTOX

Ykazanue: OrcTpaHete BCHUKM ONAKOBbYHM
maTepuanu ot npopykTa. Pewete kbpe aa
MOHTUPQTE NPOAYKTA Npean moHTax. [peam
[0 Npo6ueTe MOHTAXKHWUTE OTBOPM, Ce
yBEpeTte ce, Ye HO MSCTOTO HA NPOBMBAHE He
MOTQT AQ C& MPOBMST UMK NOBPERAT
TpréOnpoBOAK 30 ra3, BOAA MM
enektponposogu. Manonseaitre Gopmalumta,
30 aa npobueTe OTBOPHTE B 3MAAPMATA.
Cnassaiite ykasanmsTa 30 6€301aCHOCT OT
MHCTPYKUMHTE 30 eKCRnoaTaums u
BezonacHocTt Ha 6opmalumHata. B npotveen
CNyYOH CLLECTBYBO ONACHOCT 30 CMBPT MK
TOKOBA yAAP.

Ykazaunue: [TpunoxeHnte MOHTAXHM
MOTEPUANM CA NOFXOASLLM 30 CTAHRAPTHA
crabunta supapws. Pasbepete kom
MOHTQDKHM MATEPHANM €A MOAXOAILYM 30
MOHTQXKHATA MOBBPXHOCT, KOSTO CTe M3Bpan.
Ako e Heobxopmmo, ce uHpopmupaiite
Mo-NOgPOBHO 30 TOBA OT CNELMANMCT.

Mpu n360p Ha MACTO 30 MOHTCAXK
o6bpHeTe BHUMAHME HA CNEAHOTO:
YBeperte ce, Ye NPOQYKTbT OCBETIBA
xenaHara obnacrt. Yseperte ce, Ye CeH3opbT
30 gsvxkeHue [ 4] obxsalya xxenaHara
obnacr.
CeH30opbT 30 ABMKEHME MMA AMAMO30H HA



3acuyare ot makc. 10 m npu e Ha
3acuuane ot npuén. 120°.
O6bpHeTe BHUMAHWE CEH3OPBT 30 ABKXKEHNE
[0 He e OCBETEH Npe3 HoLTa OT
yNU4YHOTO ocsetrnerve. Toea Moxe Aa
nonpeun Ha $yHKUMSTa.
MNpenopbunTenHaTa BUCOUYMHA 30 MOHTAXK €
o1 2 o 4 m. Ako e Bb3MOXHO, MOHTUPAHTE
NPOXEKTOPA HA MACTO 6€3 3aMbPCABAHE M
NPaXx, 30LWMTEHO OT AbXA, (Hanpumep nopg
HOBEC HO MOKPHWBA) M [PYM aTMOChEPHM
BIIUAHMS.
Ykasanue: ConapHust naren [2] usncksa
Bb3MOXKHO HOM-OMPEKTHO CITbHYEBA CBETNIMHA.
YacTMUHOTO 3aceHYBaHE HA CONAPHMS NaHen
Npe3 feHs MOXe 3HOYMTENHO [ NOBAMsE HA
npoLeca Ha 3apexpaHe.
Mocoka:
OnmumanHo e opuertauusta Ha tor. Mo-
ckopo u3bepere OpUEHTaLMS C Neku
OTKITOHEHMS HA 3aMaf, A He NeKO OTKMOHEHMe
HQ MU3TOK.

® MoHTUpauTe npoXkekropa

HaHecete nosuummte Ha BogeLmTe OTBOPH
B TOUKOTA HO MOHTQK BbPXY
cTeHara.

Mpobuitre gea otsopa (2 6 mm) u
nocrasete nopxopAlm arobenu [8] (Bux

dur. Cu G).

Montupaiire monena 1020-B
3asuirre suntosete [7] B probenure [8] u
ocTaBeTe OKONO 3 MM PA3CTOTHUE MEXAY
MMABATA HA BMHTA U MOHTA>KHATA CTEHA (BM)K
dur. C).
Busepete sogewmre oteopu [3] supxy
BMHTOBETE W HOTWUCHETE MPOXEKTOPA MO
NpoTeXeH1e Ha BORAYA, 30 A rO
3akpenute (suxte dur. C).
Ako e HeobxognMo, KopuiMpaiiTe
PO3CTOSHUETO MEXAY BUHTOBETE U
MOHTCKHATO MOBBPXHOCT, 30 A0 NOCTUIHETE
CTABUIHO NOMOXEHHe HA MPOXEKTOPd.

Moutupaire monen 1020-S
3arernete crenHata konsona (11, kato
noctasute sunToBeTe [ 7| npes sogelmte
oteopu [13] & grobenute [8] 1 ru 3aterHete
3gpaeo (snx dur. G).
MpukpeneTe NPOXEKTOpPa KbM CTEHHMS
pepxay [11], kato passuete sbpraLms ce
6yToH Ha npoxekTopa (2] u otctpanmte
sunTa [12].
Hacouete otsopute Ha npoxekTopa 1
CTEHHMS IIbPXAY eOMH HOR APYT W MocTaBeTe
surta [12] npes otsopure (sux dur. F).
3asbprete BbpTsLLMA Ce ByTOH Ha
npoxektopa [6] Bbpxy BUHTOBETE M U
3aterHete pwuto. [posepete crabunHoto
MONOXeHMe HA CTEHHATA KOH30MQ.

® HacousaHe Ha npoxekropa/
conapHvsa naHen

MonpasHere mopena 1020-B
lMpo>xekTopbT MOXe [a 6bae HAcoueH
XOPM3OHTANHO (Harope/Hagony) Ao brbn ot
180° (Bu>x dur. D).
Pazsuitte geata sbpraum ce ByToHA HA
npoxekTopa [6], 30 aa Hacrpoute
nposxektopa (svx ur. B).
[Npu >enaHoTO NomnoxeHue, 3aterHete
OTHOBO BBPTALYMTE Ce ByToHW. Ako e
HEOBXOAMMO, WM3MOM3BAMTE OTBEPTKA, 30 AC
KOHTPUPATE BUHTA HO BBPTALUMS Ce BYTOH.

MonpasHere mopnena 1020-S
lMpo>ekTopbT MOXe [a 6bae HAcoueH
XOPM3OHTANHO (Harope/Hagony) Ao brbn ot
180° (Buox dur. H).
Pasxnabete BbpraLLmMs ce BYTOH HO CTEHHMS
mepxau [19], 30 na Hacrpoute BucounHara
Ha npoxxektopa (smxTe dur. H).
[Npu >enaHoTo nomnoxeHue, 3aterHete
OTHOBO BBPTALYMS Ce ByTOH.
Paseuiite BbpTaLMS Ce ByTOH Ha
nposextopa [9], 3a ga HacrpouTe
npoxektopa (smx ur. H).
MNpw xenaHoTo nornoxeHue, saterHete
OTHOBO BBPTALYMS Ce ByToH. Ako e
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HEOBXOAMMO, W3NOM3BATE OTBEPTKA, 30 A
KOHTPMPATE BMHTO HA BBLPTALLMS Ce BYTOH.

YkasaHue: CeH30pbT 30 ABMXKEHME MMA BIbN
Ha nokpute fo 120°. O6bpHete BHUMAHKE
CEH30PbT 30 ABMXKEHME 1A € HACOYEH TOYHO
KbM 30HATA 30 30CMUAHE, KOSTO MCKATE.
YkasaHue: Bummasaitre noBbpXxHOCTTA HA
conapHus nawen 2| ga He e 3aMbpCeHa, 3a
AQ MOXE [0 CE OCUTYPH OMTUMAITHO
$yHKUMOHMPaHE.

Mocoka:

OI'ITMMGJ'IHO e OpMEHTGLlMﬂTC] HQ HOr. |_|0-
CKOpO M36epeTe OpMeHTGL[MSI C neku
OTKNOHEHMA HA 3dnaf, d He NeKOo OTKNOHEHue
HA U3TOK.

® 3apeXxgaHe Ha
akymynaropHara 6arepus

AkymynatopHata 6atepus ce 3apexna Bbs
BCEKM pexkum. MoxeTe ga nocturHete
ONTUMAIHO 30PEXAAHE B HOYASOTO, KOraTO
NPORAYKTHT € U3KITHOYEH.
Yxasauue: Cnep 7 fo 8 uaca c gobpa
CNbHYEBA CBETNIMHA, OKYMYSATOPHATA
6atepus e 3apegpeHa. [MpogbnxutenHocta
HQ MPOLECa HA 3APEeXAaHE 30BUCH OT
CbCTOSHMETO HA 3aPSA HO AKYMYNATOPHATA
6aTepus 1 OT KQUECTBOTO HA CTbHYEBATA
CBETNMHA.

® YnpasneHue

MpopyKTsT MOXE AA PABGOTH B TPM PA3IUUHM
pexuma. Te morar fa ce HACTPOST ¢
npeskntoysarens [5].

Ykasanue: ConapHusr naHen Bkno4sa
NPOAYKTA NpW 3APAYCBAHE MMM TBMHUHA,
cnopeq, HacTpoehus oT Bac pexum.
YkazaHue: 3apexpaHero Ha
akyMynatopHaTa 6atepusTa npes conapHms
MAHEN He 30BMUCKH OT PEXXMMBT, KOMTO €
u36paH. Bunarmm ce mssbpisa 3apexpane.
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Pexxum 1
Hamcrete npeskntousarens 303
ceKkyHaM, 3a pa npesktoumte B ,Pexxum 17
[MpoXxeKTopbT CBETBA BEAHBX M MPEMMHABA
KbM CBETIMHA 30 OpMeHTaums (HamaneHa
FpKOCT).
AKO CeH30pBT 30 fiBMXKEHHE 3aceye
ABVXKEHME B PAMKMTE HO CBOS OBXBAT,
NPOXXEKTOPBT CBETBA C MbIIHA SPKOCT.
CBetnmHATA 30 OpPUEHTaLMS Ce BKITHOYBA
OTHOBO Crief, okono 15 cekyHau.

Pexxum 2
Hamcrete npeskntousarens [5] otHoso, 3a
ga npeekntoumte 8, Pexxum 2.
CeetnuHata Mura 2 mvTu 1 cnep Toea ca
U3KMIOYBA.
AKO CeH30pBT 30 ABMXKEHME 3aceye
ABVXKEHME B PAMKMTE HO CBOS OBXBAT,
MPOXXEKTOPBT CBETBA C MbIIHA SPKOCT.
CeetnmHaTa 30 U3KMNIOYBA OTHOBO Crief,
okono 15 cekyHpm.

Pexxum 3
HamcHete npeskntousarens [5] otHoso, 3a
Aa npeskntounte 8 ,Pexxum 3.
Ceetnunara mura 3 metn. CeetnmHara 3a
opHeHTaLMs (HOMOMEHA APKOCT) € BKIKOYEHA
3a nocrosHHo. CeH3opbT 3a gBuxXeHHe e
HEOKTMUBEH.

MUskniouete npoxxekropa
Hatmcrere npesknoYBaATEN YETBBPTU
NbT, 30 AA U3KINHOYUTE NPOXKEKTOPd.

® OrcTpaHsBaHe Ha
HEeM3NpPaBHOCTU

lpewwka
MpuunHa
Pewenne

[NpopyKTsT He ce BkNtOYBA.
MpogyKTsT € U3KNtoUeH.

©@® OC@®e
|



O = HamcHere npeskntousarens [5], 3a
[A BKNKOUMTE NPOAYKTA (BKXKTE rMaBa
»Excnnoarayms”).

CeetnuHata mura.

= AkymynatopHata 6atepus e noum
M3TOLLEeHA.

= 3apepete akymynatopHata 6arepus

(Bv>x rmaea , 3apexpaHe Ha

akymynatopHara 6atepms”).

OX
[

o [NlouncreaHe n cbxpaHeHue

W3kntouete npopyKta, KOrato He uckate Ad
rO M3NOM38ATE, 30 ChXPAHEHME W/ M
MounCTBAHE.

MpoBepsBaitTe PEAOBHO CEH3OPA 3a
pevxkenme [4] u conapums nanen [2] 3a
sambpcasare. OTcTpaKete i, 30 Aa
OCHrypHTE MPABUIHOTO GYHKLMOHMPAHE Ha
npoAyKTa.

Mpe3 31MaTa NOAABPIKATE NPOMYKTA M
Hait-Beye CONapHMa naHen 6e3 CHAr W neq.
30 MOYMCTBAHE M3MON3BATE CAMO CyXQ
kbpna 6e3 enacuHku. Mpu cunHo
3OMBPCABAHE, HABMOXKHETE NIEKO KbpaTa.

o Cb6upaHe Ha oTnApbUUTE

Cnassaitte 0603HAYEHMETO Ha
OMNAKOBbYHMTE MATEPMAIM MO BPEME
HO PA3QENHOTO CbOMPaHe Ha
OTNAAbUMTE, KATO Te Ca 06O03HAYEHM
cbe cvkpatenus (a) u umcna (b) cve
CNeHOTO 3HAYEHMe:

1-7: Mnactmacu

20-22: Xapts u kapToH

80-98: KomnosuthHu matepuanu
Moxere ga ce cebpxete ¢ Bawara
0BLYMHCKA MnK rpaacka
QAMMHUCTPALMS 30 ONLMMTE 30
cbBMpPaHE HA OTNAABLM.

B untepec Ha onassaxeto Ha
OKONHATA cpefa He cvBupaiiTe
oTnagbLmMTe OT NPOAYKTA CU KATO
6MTOB OTNAABK, AKO € MMHAIO

N,
Cd

a

=

14

BPEMETO My Ha eKCnnoaTtaums, a
BMeCTO TOBA ro crbepete no
komneteHteH HaumH. OTHOCHO
MEeCTaTa 30 CbBMpaHe 1 paBoTHOTO
UM BpPEME MOXETe fid ce
KOHCYNTMpATe C MecTHaTa
OEMUHUCTPALMS.

[OedekTHuTte M M3NON3BAHM AKYMYNATOPHM
6atepum TpaBea [a GbAAT PELMKIMPAHU B
cvotserctame ¢ Oupektmea 2006/66/EO u
HelHuTe n3meHeHus. BrpHerte
aKymynatopHute 6atepuu W/ unu NpopyKTa B
HOMMUHWTE COOPHM NYHKTOBE 30 OTNAZbLM.
LLletn 3a okonHara cpena
E nopanu HenpaBsunHo cbbupaxe
Ha oTnagbuMTe OT
akymynaropHure 6arepumn! Omagsumre
OT aKyMmynatopHu 6aTtepum He TpsGea [a ce
cvbupar 3aegHo ¢ 6utoeuTte otnagbum. Te
MOTQT [0 CHEBLPIKAT TOKCUUHM TEXKM METANM
W NOQAEXAT HA TPETMPAHE KATO OMACHM
oTnagbUM. XUMUUECKMTE CUMBOIIM HA TEXKMTE
metanm ca kakto cnepea: Cd = kagmuit,
Hg = »wsak, Pb = onoso.

o lapaHuums

YBOXKAEMM KIMEHTH, 30 TO3M ypeq,
I'IOJ'Iy'VIGBOTe 3 roguHun rOpGHLlMﬂ OT AaTtata Ha
nokynkara. B cnyuait Ha HecsoTBeTCTBME HO
npogyKTa ¢ gorosopa 3a npopax6a Bue
MMATE 30KOHHO NPABO AA NPeassuTe
peKnamaums npeg NPoRABaYa HA NPORYKTa
NPpW YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, ONPERENeHN B
un.112-115%* or 3akoHa 3a 3auwmra Ha
notpebutenute. Bawwre npa- sq,
NPOM3TMUYALLM OT NOCOYeHUTE pasnopeabH,
He Ce OTPAHMYABAT OT HALIATA NO-[ONTY
NPEeCTaBEHA ThPrOBCKA FAPAHLMS U
HE30BMCHMMO OT Hes MPORABAYLT HA MPOAYKTA
OTrOBAPS 30 NIMNCATA HA CbOTBETCTBME HA
notpebuTenckata croka ¢ AOroBopa 3a
npogax6a cbrnacHo 3aKOHA 34 30LMTA HA
notpeburenure.
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FapaHuMOHHM ycnosus

[OPQHLMOHHMST CPOK 3aMOYBa AA Teue OT
patara Ha nokynkara. Masere po6pe
opuruHanHata kacoea Genexka. Toam
LOKYMEHT € HeOBXOfMM KATO [OKA3ATENCTBO
30 NOKynKaTa. AKO B PAMKMTE HO TPM FOAMHM
OT [ATATA HA 3aKYNYBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce
nossn fedekT Ha MaTepuana U
npowmssopcTeeH fedekt, NpopykTsT We 6bge
6€e3nNaTHO PEMOHTMPAH MMM 3aMEHEH — Mo
Haw m3bop. [apaHumsTa npepnonara s
PAMKMTE HO TPUIOBMLLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK
Ba ce npepcTassT AedekTHUIT ypen u
kacosata 6enexka (Kacoemst GoH) u
MMCMEHO AO Ce OBACHU B KAKBO CE ChCTOM
pedekTsT U kora e Bb3HMkHAN. Ako fedekTst
€ NMOKPMT OT HawaTta rapaHyms, Bue we
nonyuMTe 06PATHO PEMOHTUPAHMS UMK HOB
npogykt. C peMOHTa Uik CMSHATA Ha
NPOAYKTA HEe 3aMoYBa [A Teye HOB
FAPAHLMOHEH CPOK.

FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBU
npereHuun npu pedekTn
lapaHUMoHHATA yCnyra He yabIKaBA
FAPAHLUMOHHMS CpoK. TOBA BAXM ChLLO M 30
CME- HEHMTE M PEMOHTUPAHM YacTh. 3a
€BEHTYQITHO HANMYHKTE NOBPEAN M AedekTn
olue npu NokynkaTta Tpséea aa ce cvobLym
BEAHArA Crief, PA3ONAKOBAHETO.
EseHtyanHute pemoHTM cnep ustMuaHe Ha
FOPAHLUMOHHMS CPOK CA CpeLyy 3annaLyaHe.
O6XxBaT Ha rapaHUMATa

YpenbT e NpousBeAeH rPUXKITMBO CNOPER,
CTPOTUTE M3NCKBAHMS 30 KQYECTBO M AOBPO-
CbBECTHO M3MUTAH NPEAM AOCTABKA.
lapaHuymsta Baxku 30 fedekti Ha matepuana
nnn npoussopacTeern gedektn. [apaHumsta
He 06XBALYQ YACTUTE HO NPOAYKTA, KOWUTO
MOANEXAT HO HOPMAIHO M3HOCBOHE, MOPALM
KoeTo MoraT Aa GbAAT PA3MEXAAHM KATO
6bP30 M3HOCBALYYM CE YACTH (HanpUMep
$UATPK MIKM NPUCTaBKM) MAKM NoBpeauTe Ha
YYNMBK YOCTM (HONPUMEP NPEKbCBAYM,
6aTepun Mnm TAKMBA NPOM3BEAEHM OT
crbkno). fapaHumaTa otnapa, ako ypemst e
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NoBPEAEH NOPAAM HENPABUITHO M3MNON3BA- HE
MNK B PE3YNTAT HA HEOCLLECTBABAHE HA
TEXHMYECKA MOAAPHLXKKA. 3a NPABUIHATA
ynoTpe6a Ha NpoAyKTa TpS6Ba TOUHO [A ce
CMNA3BAT BCUYKM YKA3GHMS B YMBTBAHETO 30
obcnysxeare. MNpegHasHadeHHe u peicTems,
KOMTO He ce MPEenopbYBAT OT YMBTBAHETO 3a
€KCnnoaTaLms Unm 3a KOMTo To
npepynpexpasa, TpA6Ba 30FbMKMTENHO AA
ce w3bareat. MNpopykTbT € npepHasHaYeH
CAMO 30 YACTHA, O He 30 CTOMAHCKA
ynotpe6a. lNpu 3noynotpe6a 1 HenpasuiHO
TpeTMpaHe, ynoTpe6a Ha Cuna 1 npu
MHTEPBEHLIMM, KOUTO He CA U3BBLPLUEHM OT
KMOHA HA HALUMA OTOPM3MPAH CEPBMS,
rapaHumsTa otnapd.

Mpouenypa nNpu rapaHLUMOHEH cnyyan
3a fa ce rapaxtMpa 6bp3a 06paboTka Ha
Bawms cnyuait, cneggaitte cnepute
YKQ3QHMS:
30 BCHUKYM 30MMTBAHWS NORFOTBETE KACOBATA
6enesxka U MAEHTMGUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 000000) kaTo pokasarencrso 3a
nokynkara.
Bsemete apmkyntus Homep ot baBpuunara
Tabenka.
Mpu Bb3HMKBOHE HA GYHKLMOHANHM MK
Bpy™ aedexTu Mbpeo ce cebpKeTe Mo
TenepoHa MM Upes umenn ¢
ponynocouenus cepeuseH otgen. Cnep Tosa
Lye MoMyyMTe BOMbAHMTENHA MHbOPMALMS
30 ypexgaaHeto Ha Bawara peknamaums.
Crien CbIMACYBAHE C HALLMA CEPBM3 MOXKETE
BQ M3npaTMTe AedeKTHUS NPOAYKT Ha
nocouenus Bu agpec Ha cepeuza
6e3nnartHo 3a Bac, kato npunoxure
kacosata 6enexka (kacosus GoH)
MOCOUNTE B KOKBO Ce CbCTOM AedeKTsT 1
Kora e Bb3HMK- Han. 3a Aa ce u3berHar
NPOBneMM C NPUEMAHETO M [OMbIHUTENHM
PA3XORM, 30EbI- XKMTENHO M3NOM3BakiTE
camo agpeca, Koitto Bu e nocouen.
Ocurypere m3npalya- HETO [a He € KaTo
eKCrpeceH TOBAP MNW KATO APYT CheumaneH
Toeap. Manparete ypepa 30eAHO € BCUUKM



NPUHAONEXXHOCTH, AOCTABEHU NPH
NOKYynKaATd, U ocuryperte AoCTtarb4HoO
CUTYPHA TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTEH cepBu3 / M3BLHIAPAHLMOHHO
obcny>xBaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHUMITa MOXKETE AA
BB3MOXKMTE HO KMOHA HA HOLUKS CEpBM3
cpetyy

3annawaHe. Toi ¢ yposorcreue e Bu
HONPABM NpeaBapuTenHa kankynaums. Mo-
xem aa 0bpaboTeame camo ypepm, KoMTo ca
[OCTATEYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM C
NNQTEHN TPAHCNOPTHU PA3XOAU.
BHumaHme: Manparere Bawwms ypep Ha
KNOHO HO HOLUMS CEePBM3 MOYUCTEH M C
ykasaHue 3a gedekra.

YpenuTe, M3NPATEHU C HEMNATEHH
TPAHCMOPTHU PA3XOAM — C HOMOXEH MAATEX,
karto

eKCrpeceH MW Apyr creuuaneH ToBap — He
ce npuemar.

Hue wwe m3sbpLunm 6e3nnatHO M3XBLPNSHETO
Ha u3npartenute ot Bac pedektHn ypeam.

® CepBusHo obcny>xBaHe

benrapus
Ten.: 00800 80040044

E-meitn: administration@mynetsend.de

IAN 375304_2101

BHocuten

Mons, o6vpHete BHUMAHME, ue cnepsaLymsT
appec He e agpec Ha cepsusa. [Tbpeo ce
CBBPIXKETE C FOPENOCOYEHHs CepPBH3EH
LEHTBP.

citygate24 GmbH

Lange Mihren 1

20095 Hamburg

TEPMAHNA

*Yn. 112. (1) MNpu HecvoTBETCTBME HA

notpebuTenckata croka ¢ OroBopa 3a

npogax6a notpebuTenst MMa NpPaso Aa

npepssu peknamaums, Karo noucka ot

NPORABAYA A NpMBede CToKaTa B

ChOTBETCTBME C fOroBOpA 30 npopaxéa. B

TO3M Cnyuait notpebutenst Moxe Aa MGupa

MeX[y M3BbPLUBAHE HO PEMOHT HO CTOKATA

MNK 30MSHATA M C HOBA, OCBEH OKO TOBA €

HEBB3MOXKHO MIM M3BPAHMSAT OT HETO HAYMH 30

obesLyeTeHne e HeNpPONOPUMOHANEH B

CPOBHEHHWE C [pYMs.

(2) Cmata ce, ye pofgeH HaumMH 3a

obeswetssare Ha notpebutens e

HENPOMOPLMOHANEH, AKO HETOBOTO

M3MON3BAHE HANAra PA3XOfM HA NPORABAYA,

KOWTO B CPOBHEHME C APYTMS HAYMH HA

o6e3LyeTsBaHe Ca HEpPA3yMHM, KATO Ce B3eMaT

npensua;

1. cToiHocTTa Ha noTpebuTenckarta cToka,
QKO HMALLE fIMNCA HO HECBOTBETCTBUE;

. 3HQYMMOCTTA HO HECBOTBETCTBUETO;

. Bb3MOXHOCTTO 0 €& NPEJIOKM HA
noTpebutens Apyr HaUMH Ha
o6esLyeTsBaHe, KOMTO He e CBbP3aH

CBC 3HQUMTENHM HEeyROBCTBA 30 HEro.

Yn. 113. (1) Korato notpeburenckara ctoka

He CbOTBETCTBA HA AOTrOBOPA 30 Npoaax6a,

NPOAABAYLT €

ATbXEH Aa 9 NPUBEQE B ChOTBETCTBME C

porosopa 3a npogaxéa.

(2) MpusexxgareTo Ha noTpebutenckara

CTOKA B CHOTBETCTBME C JOTOBOPA 30

npogax6a Tpsbea aa ce

M3BBPLLM B PAMKMTE HO EOMH MECEL], CYMTAHO

OT NPERABIBAHETO HA PEKMAMALMATA OT

notpeburens.

(3) Cnep m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2

NOTPEBUTENST MMA NPCBO [A PA3BANM

[OrOBOPA M Aa My 6bpe Bb3CTAHOBEHA

3aMNATEHATA CYMA MM AA MCKO HOMANSBAHE

HO LUeHaTa Ha notpeuTtenckara CToka

cvrnacko un. 114 .

(4) MpusexxgareTto Ha noTpebutenckata

CTOKQ B CbOTBETCTBME C JOTOBOPA 30

npopaxéa e 6e3nnaTHo 3a notpebutens. Toik

He bIKM PA3XOAM 30 eKCrnegupaHe Ha

w N
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noTpebuTenckata CToka MM 3a MATEPMa- N1
W TPYR, CBbP3AHM C PEMOHTA i, W He Tpabsa
A0 NOHACH 3HAUMTEeNHM HeyRo6CTsa.

(5) Notpeburenst moxe pa Ucka
obesLyeTeHme 30 NPeTbpNeHUTe BCIeACTa1e
Ha HecbotsetcTemeTo Bpepu. Yn. 114, (1)
Mpu HecvoTBETCTBME HA NOTPebuTenckata
CTOKQ € AOrOBOPA 30 NPOAAXBa U KOraTo
noTpebuTenst He e YROBAETBOPEH OT
PELLIABAHETO HA peknamauusta no yn. 113,
TOM MMO NPABO HA M360P MexXay eaHa oT
cnepHUTe BLIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OrOBOPA M BB3CTAHOBIBAHE HA 3AMATEHATA
OT HEro CyMd; 2. HOMANSBAHE HA LeHaTd.

(2) Notpebutenst He MoXe ga NpeTeHAMPA
30 BB3CTOHOBABAHE HA 3ANMATEHATA CYMA MIu
30 HOMONSBO- HE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbProBewsT ce chrnack aa 6bae U3BbpLLEHA
30MSHO HO NOTPEBMTENCKATA CTOKA C HOBA
WNK A Ce MONPABM CTOKATA B PAMKMTE HA
eMMH Mecel| OT NPefsBsIBaHE HA
peKnamaumMaTa ot notpebutens.

(3) ToproeeubT e Anb>XEH AA yROBNETBOPH
MCKaHE 3 passarsHe HA [OroBopa M Ad
Bb3CTOHOBM 3aMNa-

TeHaTa o1 NoTpeduTens Cyma, KOraTo creq
KOTO € Y[IOBNETBOPMI TPU PEKNaMALMM HA
noTpebuTens Ypes M3BbPLUBAHE HO PEMOHT HA
€[HO M ChLYA CTOKQ, B PAMKMTE HO CPOKA HA
rapaHymsta no un. 115, e Hanuue cnepeaya
MOABA HO HECBOTBETCTBME HA CTOKATA C
porosopa 3a npogaxbéa. (4) (MpeguwHa an.
3-0B, 6p. 61 o1 2014 r., 8 cuna ot
25.07.2014 r.) Motpebutenst He moxe na
NPEeTEeHAMPA 3a PA3Ba- NISHE HA [OroBOPA,
aKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpeduTenckara
CTOKA € [JOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115. (1) Notpebutenst moxe ga
YNPQ>XXHM NPABOTO CH MO TO3M PA3FEn B CPOK
0O [ABE rOfMHM,

CUMTOHO OT JOCTABIHETO HA NOTPeBuTenckaTa
cToKa.

(2) Cpoker no an. 1 cnupa ga teye npes
BPEMETO, HEOBXOAMMO 30 MOMPABKATA MM
3aMSHATA HA

noTpebuTenckata CToka MM 3a NOCTUraHe Ha

44 BG

cnopasyMmeHne Mexay MPOAABAYd M
noTpebuTens 30 PeLIaBaHe HA COpPA.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha NpaBoTO HA
notpebutens no an. 1 He e 0BBbLP3AHO C
HUKAKbB APYT CPOK 30

MPEeRsBABAHE HA WMCK, PA3NIMYEH OT CPOKA Mo
an. 1.

AKTyanHa Bepcus HO PbKOBOACTBO 30
eKCNoaTaums e HaMEPHUTE Ha:
www.citygate24.de



HM\ak6¢ npofoléag LED pe
aAvIXVEUTH Kivnong

o Elcaywyn

Yag ouyxaipoupe yia v ayopd Tou

vtou oag npoiovrog. Anogacioare

VO aYOPAOETE £va NPOIOV UYIOTNG
noiotTag. AiaPaote autég Tig odnyieg
XPHong nAfpwg kai npooextikd. Ol
napouoeg odnyieg avikouv oTo NPOIOY Kal
gpnepIE ouv onpavtikég unodeibeig yia

ton ot Aerroupyia kai Tov yeipiopd. Tnpeite

navia 6Aeg Tig unodeileig acpaheiag. Edv
£xete epwhoeig 1y Sev giote oiyoupol yia Tov
TPOMO XPrONG TOU NPOIOVTOG, EMIKOIVWVIOTE
pe Tov nwAnt oag A pe 1o otpPig. Guldére

aurtig Tig odnyieg empehwg kar SiaPiBaore Teq

av xpeiaorei kai ot Tpitoug. Ovopacia
npoidvrog oto e€Ag: «npoBoiéagy

® Enednynon cuufolwy

AiaPaore Tig 0dnyieq xpnong!
Huepopnvia tkdoong Tou
eyxeip1biou xeipiopoU
(prvac/¢rog)

Hpepopnvia karaokeunq
(urvac/trog)

Yuveyng 1aon

Kivéuvog {wng kai atuyrfuatog
yia Bpten kai pikpd naibia!
Thpeite 1ig unodeileig kivduvou
kal acpaheiag!

Kivéuvog txpnéng!

®opare npootareutika yavrial

@

IP65

o

1P 65

SE9-EY

Auto 10 oupPoro unodnwvel
NwG TO NPOIOGV AeImoupyEi pe
noAU xaunAr tdon aopaheiag
(SELV / PELV) (katnyopia
npootaoiag ).

Mpootacia ¢vavr digicduong
okovng (adiantpactog and
okovn, nAfpnG npootacia
KaTA TNG Agrg) Kal npooTaacia
£vavTl ekToEUOpEVOU VEPOU
and oheq Ti kareuBuvoeic.
Tuxov payioptévo npootateutikd
kAAuppa nptnel va
avrikaBioraral. Le nepintwon
{nuiag, B¢ote aptowg 10
npoiby ektdG Aermoupyiag kai
enikoivwvrote pe T SielBuvon
otpPig nou avagéperal
napakaTw.

Aev evbeikvutal wg PuTIoHOG
XWPOoU

lwvia avixveuong aicBnmpa
Kivnong

EuPeeia aviyveuong

Duwreiviy por)

Anoppiyre ™ ouokeuacia Kal
TO NPOIGY PE TPOMO PIAIKS
npog 1o nepifdihov!

Znuitg oto nepialhov og
nepintwon AavBaopévng
andppiyng Twv pnatapiwv,/
oucowpeuTwy!

LUOKeUaoia anod avayeikto
&UNo pe motonoinon FSC

Me m onpavon CE, o
katackeuaotrg PeParwver o
TO NApoOv npoidv
AVTANOKPIVETAl OTIG I0XUOUCEG
gupwnaikég odnyieg.
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o MpofAenopsvn xprion

To npoidv npoopilerar yia Tov autdpato
PwTIoPO ot e&wrepikolg xwpoug (n.x. ot
knno, Pepavra kKAn.). To npoidv dev nptnel va
TonoBereital oe eowtepikolg xwpous, kabwg
161E SEV UNOPEI VA POPTIOTEl O CUCCWPEUTAG.
Aev evéeikvural yia Tov puTiopd ot oikiakoUg
Xwpoug. Autd To npoiov npoopileral povo
yia OIKIaKr XPnon. AlapopeTikn xpron ano
authv nou npoavagépetal f onoiadrnote
Tpononoinon Tou npoidvtog Sev enitptnetal
kal pnopei va odnynoer oe uhikég {npigg A
akopn kar o cwpatikég PAafeg. O
KQTAOKEUAOTAG 1 © £unopog Sev avahapPavel
kapia euBuvn yia {nuitg, ol onoieg opeiovral
ot un npoPAendpevn f AavBaoptvn xpRon.

® Mspiexopsvo ouoksuaoiag

1 x nhiakog npoPoléag LED e avixveutn
Kivnong

1 x Baon 1oixou (povriho 1020-S)

1 x uhikd TonoBttong (2 otna kai 2 Pideg)

1 x odnyieg xprong

o Msprypapn sdaptuatwy
Movada LED

H\iakd navel
Ontg obAynong (1020-B)
Avixveutig kivnong

Aiakonmg

[&] [o] (2] [] (o] []

Meprotpoikd puBbpioTikd Tou npofolta
(1020-B)

Biba

Ouna

MepioTpopikd pubpioTikd Tou npofota
(1020-5)

Mepiotpopikd puBpiotikd g Paong
toixou (1020-5)

Baon toixou (1020-S)

Bida yia nepiotpogikd pubuioTikd Tou

npoPolta (1020-S)

[l [=] ]

EIE @
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Ontg obAynong (1020-S)

o Texvika otoixsia

Ap1Budg povrilou:
Taon eicddou
(npoPolta):
H\iako néveh:

Y UCOWPEUTNG 1OVTWY
MiBiou:

Duwrionikd peoco:

AvixveuTr|g kivnong

Aidpkeia pwriopou:
Dwreivy pory:
Xpdvog @opriong:

Aigpreia {wng LED:
Oeppokpacia
XPWHATOG:
Yuviotwpevo Uyog
gykaTaoTaong:
Aiaotdoeig
npofPorta (xwpig
aon Toixou):

Méyiom enipaveia
npofPorng:

Bapog:

1020-B / 1020-S
3/V—_—— 5W

300 mA, pty. 1,5 W
37V=—z,
1500 mAh

(un avrikaraoTdoipog)
56x LED

(un avrikatactacipo)
EuBtAeia aviyveuong:
pey. 10 m

lwvia aviyveuong:
nep. 120°

15 Seur.

péy. 450 Im

nep. 7-8 wpeg ot
50.000 Lux

nep. 50.000 wpeg

6500 K (yuypo Aeuko)

nep. 2-4 m

nep. 20x 11 x 3 em
(wovttho 1020-B)
nep. 175 x 11 x
3,5 cm (povriho
1020-S)

nep. 119 cm?
(wovttho 1020-B)
nep. 118 ecm?
(wovttho 1020-S)
nep. 310 g
(wovttho 1020-B)
nep. 300 g
(wovttho 1020-S)



® Yrnodsidsig aopalsiag

A Yriodsideaig aopalsiag

ﬁ\% KINAYNOZ OANATOY KAl
ATYXHMATOZX A BPE®H KAI

MNAIAIA! Mnv aryvere note 1a naidid pova

TouG We Ta UNIKG cuokeuaciag. Yepiotaral

kivéuvog aopuéiag ptow Twv UKWy

ouokeuaoiag. Ta naidid ouxva unotipouy

Toug kivduvoug. Kparare ndvra ta naidia

paKpIa and To Npoiov.

¥ To npoidy autd pnopei va pnoiponoinBei
and naidid nAikiag avw Twv 8 eTwv kal anod
dTopa e peIwpEveG cwpatikeg, aioBnmpieg
f) NVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1 pE ENNEIYN
gpneipiag kar yvawong, epdoov PBpiockovial
und eniPAeyn katd T xpAON Tou NPoiGVTOG
N £xouv evnuepwOei OKeTIKA pe TV aopair
XPnon Tou kai Toug oxetikoUg kivouvoug. Ta
naibia Sev enimptnerar va nailouv pe 1o
npoidv. O kaBapiopdg kair n ouvipnon ex
ptpoug Tou xpriom Sev enitpénetal va
Sielayerar anod naibia Sixwg eniPheyn.

B Mn xpnoigonoleite To Npoiody, eav
SianioTwoETe nwg upicTavrar kAnoleq
BAaPes.

B O karaokeuaotig/Siavoptag Tou napdviog
npoiovrog dev avahapPdver kapia uBuvn
yia Tpaupatiopols fy {nuieg nou npokuntouv
and eopalpévn eykardoraon,/AavBaopivn
xpnon.

B Mn BuBilere To npoidy oe vepd 1 diha
uypa.

B Alatnpeite To NPOIdV pakpIa and avolx)
puwnid kai Bepptg enipaveeg.

B Acev ivar duvarr n avrikaracTaon g
povadag LED [1].

¥ Ta LED Sev avrikaBioravral. 'Orav n
QWTEIVI NNYF PTACEI OTO TEAOG NG
Siapkeiag {wrg TG, oAOKANPO To NPoidY
nptnel va avrikaraotaBsi.

= KINAYNOZX OANATOY! Kard mv
gykatdoraon, kpamore Ta naidid pakpeId

and Tov TONo epYAciag. LTo NEPIEXOUEVO
napadoong oupnepidapPaveral nfBog
Bidwv kal dNwy pikpwv eaptmpdTwy.
Autd pnopei va npoPouv enikivbuva yia m
{wn ot nepintwon avanvorg 1y kardnoonq
ToUG,

A

= KINAYNOZ OANATOY! Aiampeite Tig
Hnatapieg/TouG CUCOWPEUTEG Pakpid and
1a naibid. AneuBuvBeite aptowg oe yiatpd
o€ nepinTwor karanoong!

B YNOAEIZH! O cucowpeutrg Sev pnogpi
va avrikaractaBei. ‘Orav axpnoteursi,
nptnel va anoppipBei oAokAnpo 1o npoidy.

[ KINAYNOZX EKPH=HZ! MNore

pNv ENavapopPTICETE Un

enavapopti{opeveg pnarapieg. Mn
BpayukukAwvete fi/kal pnv avoiyerte Tig
pnatapieg/Toug oucowpeuTtég. Mnopei va
npokAnBei unepBtppavon, kivbuvog
nupkayidag f expnén.

B Mnv netdre nott unarapies/ cuUCowpPEUTEG
ot PWTIA ) OTO VEPO.

B Mnv ekBérere pnatapieq/cucowpeutég ot
MNXAVIKEG KATAMOVICEIG,

Yrod:zidaig aopaleiag ya
Hrarapieg/ouoowpeUTEG

o Kivéuvog diappong
HTIATAPIWY/CUCOWPEUTWY

B Anogelyete akpaieg ouvBrikeg kal
Beppoxpacieg nou Ba pnopoloav va £xouv
enidpaon orig pnatapieg/oToug
OUCOWPEUTEG, M.Y. OE Kahopipép / Apeon
n\iakr) aktivoBoia.

B Anogelyete ™V enagr) pe Stppa, pama kai
BAevvoyovoug! Le nepintwon enagng pe 1o
o0&l TG pnatapiag, &enhuvere aptowg Ta
onpeia enagrg pe dpBovo kabapod vepd kai
emokepOeite aptowg évav yiarpo!

B g  OOPATE MPOZTATEYTIKA

FTANTIA! O diapptouceg 1

XaAQOpEVEG PnaTapieG/ CUCOWPEUTEG

pnopei va npokalécouv eykalpata, av

A\
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¢pOouv ot enagr pe 1o Stppa. [’ auto,
PopdaTE CE AUTH TNV NEPINTWOoN
NPOCTATEUTIKA YAVTIA.

B ¢ nepintwon SIOpPONG TwY UNaTapiwy,
aAPaIPEOTE TeG APECWG aAnd TO NPOIGY WOTE
va anogeuxBouv {nuie.

o Eykaraoraon

Yrodedn: Apaipiote nhfpwg Ta UNIKG
ouokeuaoiag and 1o npoidv. Mpiv and my
gykaraotaon, anogaociore nov Ba
TonoBetoete 10 npoiov. Mpiv and
Siatpnon Twy onwv oreptwong, PeParwbeire
o1 oto onpeio Siatpnong dev Tpuniolvial
unokeivial PAaPn o1 aywyoi puoikol agpiou,
vepoU A NAekTpIKOU pEUpATOS.
Xpnoiponoifote éva nhekTpikd TpUNAvI, yia
va kavere Siarpnon otov Toixo. Tnpeite Tig
unodeileig aopaleiag nou epnepiEyoval oTig
odnyieg xpriong kar acpaheiag Tou
nAekTpikoU Tpunaviol. AlapopeTikd, undpyel
kivbuvog Bavarou f| Tpaupariopol anod
nAextponAnéia.

Yrodewdn: To eunepiexdpevo ulikd
TonoBétnong eival karaAnho yia cuvrBeig
oupnayeig Toiyoug. EvnuepwOBsire eniong yia
10 UNIKO TonoB¢mong nou sival katdAnho
yia v enigdveia TonoBémnong nou éxete
emhé€er. Edv eivar anapaimro, evpepwBeite
yia autd and évav e&aibikeupévo
NAEKTPOAOYO.

Mpooédts kara myv ermAoyn Tou Tomnou
ouvappoloynorng Ta £n¢:
BeBaiwbeire o1 1o npoiov puwriler my
emBupnm nepioyr). BePaiwBeire &1 o
QVIXVEUTNG Kivnong | 4] avixvevel TV
emBupnT nepioyr.
O aviyveutig kivnong txel peyiorn epPeheia
avixveuong 10 m, pe ywvia avixveuong
nepinou 120°.
BeBaiwBeite o1 0 avigveutg kivnong
Sev puwrilerar ™ vixra and tov 0bikd
pwtiopd. Autd pnopei va ennpedcer ™
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Aerroupyia.
To cuvictwpevo Uyog eykardoraong eival 2
¢wg 4 m. Epooov eivar eikto, eykaraorrore
Tov npoBoita ot onueio anahaypévo
akaBapoieg kar okdvn, npootateupivo and
m Bpox (n.x. k&Tw and éva undoteyo) kai
ANeg kalpikeg ouvOnkeg.
Ynédedn: To nhiakd navel [2] anarei kara
1o Suvarov dpeco nhiakd ewg. Eniong, n
pepIkn okiaon Tou nAiakol nAve\ kard Tn
Siapkeia TG NuEpag pnopei va ennpedoe
onpavtika T eopTIon.
Npoocavarohopog:
I5avikdg Ba Arav o npocavatoliopdg npog
Tov Néto. Emileére évav npocavatohiopd pe
uIKpEG anokAicelg npog T AUon napd e
HIKPH anokAion npog v Avatolr).

® TortoB@étnon npofloléa

Meragépere g Btceig Twv onwv odriynong
[31/[13] om B¢ton Tonobemong orov Toiyo.
Avoi&re SUo onég (2 6 mm) kar sicaydyere

kardMnAa ouna [8] (BA. eix. C kai G).

Toro@émon povrélou 1020-B
Bidaore T Pideg [7] ora otna [8],
agfvovtag nepinou 3 mm kevo petall g
kepahig TG Bidag kar Tou Toiyou
tonoBtmong (PA. eik. C).

Mepaore Tig ontg 0dAynong (3] ptow Twv
Bidwv kar wbrote Tov npoPfolta kard
prKkog Tou odnyou yia va Tov acpahiceTe
(BX. e. C).

Eav eivar anapaimro, puBpiote v
andoraon twv Pidwv and my enigdveia
TonoBtmong yia va enimuyere oraBepn
¢6paon Tou npofPohta.

ToroOémon povrélou 1020-S
Bidoore kakd 1 Paon Toixou [11],
nepvwvtag TG Pideg [7] péoa ano g onég
obrynong [13] ora ouna [8] kar opiyyovrag
1€ (BA. eik. G).
Trepeworte Tov npoPolta om Paon Toiyou
[11], yahapivovrag 1o nepioTpopikd



puBuioTik Tou npoPoléa [9] kar
agaipwvtag ) Bida [12].

®tpre TG onég Tou npoPoléa kai g Pdong
Toiyou T pia ndvw omv aA\n Kar eicayayete
™ Pida 12| ptoa and Tig ong (PA. eix. F).
Mepiotpéyte To nepIoTPepOpEvO pubpIoTIKO
Tou npoforéa [6] orig Bideg kar opi&re To
pe 1o xtp1. ENeyEre ) otaBepr| £Spaon Tou
NPEOIOVTOG,.

® MpooavatroAiopog nAiakou
navel/mpofoléa

Mpooavarohop6g povrélou 1020-B
O npoPoléag unopei va npocavarohiorei
opilovria (ndvw/kdtw) ot ywvia twg 180°
(BA eix. D).
Xalapwore kai 1a SUo nepioTpoPIka
pubuiotika Tou npoPolta [6] yia va
puBpiocere Tov npoPoiéa (BA. k. B).
MoNig eniteuyBei n emBupny Béon, opilre
ava 1a nepiotpopikd pubuiotika. Edv civai
anapaitro, xpnoiponoiore éva karoaidi
yia va aopalicere m Pida oto nepiotpopikd
pubuioTiké.

Mpooavatohopdg povréilou 1020-S
O npoPoltag unopei va npocavarohiorei
opilovnia (ndvw/katw) ot ywvia twg 180°
(BA k. H).
Xahapwore 1o nepiotpopikd pubpIoTIKG TG
Baong Toixou YIG va pubpicere 1o Uyog
Tou npofoiéa (BA. eix. H).
MoNig eniteuyBei n emBupny B¢on, opilre
Eava 1o nepioTpo@ikd pubpioTikd.
Xahapwore 1o nepiotpopikd pubuioTikS Tou
npoPoléa [9] yia va puBpicere T ywvia
(PA. . H).
MoNig enireuyBei n emBupny Béon, opilre
¢ava 1o nepioTpogikd pubpiotiko. Edv sival
anapaitro, xpnoiponoiore éva karoaidi
yia va aopalicere m Pida oto nepiotpopikd
pubuioTikd.

Yrnodedn: O aviyveutig kivnong Siabtrel
ywvia aviyveuong ¢wg 120°. BefaiwBeire o

0 avixveuThg kivnong eival euBuypappiopévog
npog v emBupnt nepioxn aviyveuong.
Yr6dedn: BePaiwbeite o1 n enipdveia Tou
nAhiakou naveh [2] Sev eivar Aepwpivn, worte
va Siacpahiorei n PeAtion Aerroupyia.

Npoocavarohopog:

I5avikdg Ba Arav o npocavatohiopdg npog
Tov Néto. Emileére évav npocavatohiopd pe
uIKpEG anokAicelg npog T AUon napd e
HIKPH anokAion npog v Avatolr).

® ®oprion cuoowpsuTy

O oucowpeuthg oprileral ot onolovdrnoTe
TPONO Aeimoupyiag. 16avikr eoption
EMITUYXAVETal OTNV apxn, oTav 10 NPoidy
eival anevepyonoinuévo.
Yrnodeadn: O cucowpeutng poprtileral
nA\fpwg perd and 7 twg 8 wpeg pe kaln
nAiakr| aktivoPoria. H Sidpkeia tng
Siadikaoiag podpriong edapraral anod v
kataoTaon edpTiong Tou cucowpeut kabuwg
kal Ty noidmra TG nAiakng aktivoBoliag.

® Asiroupyia

To npoidv pnopei va Aeiroupyrioer oe TpEIg
Siapoperikoug Tponoug Aeimoupyiag. Autoi
pnopouv va puBpictolv pe Tov Siakontn [5].
Yrodedn: To nhiakd navel evepyonoiei 10
npoidy oTo colpouno f oTo okoTddi, oTov
Tpdno Aeitoupyiag nou gxete opioel.
Yr6dadn: H poprion Tou cucowpeuTh| piow
Tou nhiakou navel Sev ekapraral and Tov
emeypévo Tpono Aermoupyiag. O
OUCOWPEUTAG PopTilgTal cuVEXWG.

Tpoémog Asiroupyiag 1
Mariote Tov Siakénm [5] yia 3
Seutepohenta, yia va peraPeite otov «Tpdno
Aermoupyiag 1».
O npoPortag avdPer 1 popd kai
peraPaiver oto pwg npocavaroliopoy
(Helwpevn pwtevoTtnTa).
Edv o avixveutng kivnong avixvetoer kivnon
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ev1oG TG epPtdeidg Tou, o npoPoltag
avdaPer pe nhfpn purevomra.

Merd and nepinou 15 SeutepdAenta 10 pwg

npocavatoMiopol avaPer kar ndAr.

Tpornog Astroupyiag 2
Mamore {ava Tov Siakenm [5], yia va
perapeite otov «Tpodno Aermoupyiag 2».
To puwg avaPooPrvel 2 popég kal katonv
oPrver.

Edav o aviyveutng kivnong avixveuoer kivnon

ev1oG TG epPtheidg Tou, o npoPoltag
avaPer pe nhfpn pwrevomra.

Mera ané nepinou 15 Seutepohenta 1o pug

oPnver kar ndAr.

Tpomog Astroupyiag 3
Marore &ava Tov Siakdnm [5], yia va
peraPeite otov «Tpono Aerroupyiag 3».
To pwg avaPooPrver 3 poptg. To pug
NPOCAvaToNIoHOU (UEIWPEVN PWTEIVOTNTA)
eival Siapkwg evepyonoinuévo. O
QVIXVEUTNG Kivnong eival avevepyog.

Anzvepyonoinon npoPoléa

Marrote Tov Siakdnm (5] yia Erapn popd,

yia va anevepyonolfoeTe Tov npoBolta.

o Avtipstwruon BAaBwy

= BA\aPn
= Aitia
= Eniluon

= To npoiodv Sev evepyonoieital.

= To npoiov eival anevepyonoinpévo.

= Mamore Tov Siakénm [5], yia va
gvepyonolfoete 1o npoidy (BA.
kepaAaio «Aerroupyian).

cCee®e OC®e

To pwg avaPooPryver.

= O ouoowpeuthg civar oxedov
QnopOPTICHEVOG,.

= Oopriote Tov cucowpeut (BA.

OX
[

kepaaio «PopTIon cucowpPEUT»).
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® KaBapiopég kat

anoOnksuon

Anevepyonoifore 1o npoidv, av dev 10
XPnoiponolgite, yia va To anoBnkevoere B/
ka1 va 1o kaBapioere.

EniBewpeite TaxTika Tov avixveut kivnong
kai 7o nhiakd navel (2] yia Tuxov
akaBapoieg. Anopakpuvert Teg yia va
eaopahiorei n oworr Aemoupyia Tou
nEOoIoVTOG,.

Tov yelpwva Siampeite 1o NPoiody,
e1dikdtepa 10 NAiakd ndveh, kaBapd anod
XIOVI Kal nayo.

Na tov kaBapiopod, xpnoiponoicite éva
oteyvd navi xwpig xvoudia. Xe nepintwon
¢vrovng akaBapoiag, Pptéte ehappuwg 10
navi.

® Anéppiyn

N Awote npoooyr oty enionpavon
&)  Twv uNikv cuokeuaciag katd ™
* Sialoyn Twv anoppippdTwy, Ta
onoia GEPOUV TIG CUVTOUOYPAPIEG
(a) kar Toug apiBuoug (b) pe v
£éng onuacia:
1-7: M\aoctika
20-22: Xapri ka1 xaptovi
80-98: XuvBerikd uhika
« [a TG duvaromeg anoppiyng Tou
%" AXpPnoTou NA\oV NPoidVTOG, PNOPEITE
va evnuepwBeite anod Ty koivorikA 1
Snpotikn apxy.
MNa Aoéyoug npootasiag Tou
E nepiBaMovrog, pnv netdéere 1o
™= n)tov &xpnoTo npoidy ota oIKIakd
anoppippata, al\d epovriote yia
v kataAAnAn andppiyr Tou. Na 1a
kataA\nha onueia cuN\oyAg kai TIG
WPEG AeIToUpPYiag Toug, PNOPEITE va
evnuepwOeite and mv appodia apxn
NG NEPIOXNG OaG.

O1 ehattwpartikoi 1 xpnoigonoinuévol
OUOOWPEUTEG MPENEI VA AVAKUKAWVOVTAI



olppwva pe Ty odnyia 2006/66/EK kai Tig
Tpononolncelg autg. Eniotpeyrte Toug
CUOGWPEUTEG Kal/f) TO NPOIOY PECW Twv
Si1aBtoipwy eykaractacewv culoyhg.
ZInpiég oto nepBallov os
E nepintwon AavOaopévng
AMOPPUPNG TWV CUCCWPEUTWV!
O1 oucowpeuttg Sev emitptneral va
anoppinTovial oTa oIKIaKa anoppippara.
Mnopsei va nepigxouv Toika Papta pitaia
kar unodkeivial oy enefepyacia enikivouvawy
anoPArwy. Ta xnuika cupBora Twv Paptwy
perdMwy eival ta €&fg: Cd = Kadpio,
Hg = Y&pdpyupog, Pb = MoAuPéog.

e Eyyunon

Adidtipn nehdmiooa, afidtipe neham, yia m
OuOKeur| auTr) oag napgxerar 3 xpdvia
€yyunon ano v nuepopnvia ayopds. Xe
nepinTwon eAaTTwPdTWY autou Tou NPoIdVTOG,
£XETE VOUINa SIKAIWPATA KATA TOU NWANTH Tou
npoidvrog. Autd ta vopipa Sikaiwpata Sev
nepiopilovrar and v eyyunon, omv onoia
AVAPEPOPACTE NAPAKATW.

‘Opot gyyunong

H npoBeopia g eyyunong apxiler pe v
nuepopnvia g ayopds. Mapakaiw uidére
kaha v anddeién ayopdg. Anareital wg
anodeidn yia v ayopd. Eav npoklyer eviog
TPIWV ETWY AnNo TNV NUEPOUNVIA TNG ayopadg
kanolo eAaTTwPa UNikoU A napaywyng, ToTe
10 npoidv Ba S10pOwBei f Ba avrikaraotabei
ané epag 1y Oa eniotpéyoupe 10 nocd
ayopdg. Autdg o bpog eyyunong
npoinoBérel, 611 evidg g npoBeopiag Tpiwv
erov Ba npookopiotolv N ehatTwyatiky
OUOKEUT KAl TO anodeIKTIKO ayopds
(napaotariko) kai ot neprypdgeral cuviopa
£YYPAPWG N EANEIYN KAl NOTE NAPOUCIACTNKE.
Av n PAaPn kahunterar and My eyyunon pag,
Ba \aPere 1o eniokeuaoptvo A éva vio
npoidv. Me v eniokeur) ) avrikaractaon Tou
npoiovrog dev &exiva pia véa Sidpkeia
gyyunong.

Awapkea eyyUnong Kat YOHIkég
adwosig eAeipewy

H Siapkeia eyyunong dev napareiverar and
NV napoxr eyyunong. Autd ioxuel eniong yia
efapmpara nou £xouv avrikaractabsi )
EMIOKEUAOTEl. ZnpiEg kal eENAEIYEIG nou
niBavov va undpyouv AdN katd Ty ayopd
nptnel va yvwotonoinBoulv aptowg perd v
agaipeon ano T ouckeuacia. Merd ™ Afén
G Si1dpkelag eyylnong ol enioKeuEq
XPEWvoVTal.

Mepiexopevo eyyinong
H cuokeur| KaTaoKeEUAOTNKE MPOCEKTIKA
oUppwva pe auotnpég odnyieg noidmrag kai
SokipdioTnke oXoAaoTIKd npIv anod TNV
napdadoon. H napoxr eyyunong ioxler yia
BA&Peg uhikol A napaywyng. H eyyunon
auty Sev enexTeiverar oe eaptuata Tou
npoidvtog, Ta onoia ekTiBeval oy kavovikn
¢Bopd kai tro1 Bewpolvral avalwoipa ulika
kar oute ot PAaPeg ot elBpaucta Tufpara,
n.x. Siakonteg, oucowpeutéq i eaptpara
and yuai. Auth n eyylnon navel va ioyUel,
£dv 1o npoiov ¢iper PAaPn, dev
xenotponoiRBnke katdAna kai dev
ouvinpenBnke. Na v npoPAenduevn xprHon
TOU NPOIGVTOG NPENEl va TpouvTal
enakpiPug Oheg or unodeileig nou
neplypagovrai ot odnyieg xpriong. Lkonoi
XPHoNG Kai evépyeieg, nou Sev ouvioTwvTal
ano Tig odnyieg xpriong, nptnel onwodnnorte
va anogeuyovral. To npoidv npoopileral
anokAeioTikd yia 11Tk Kar Oyl yia
enayye\patikr xpnon. Le nepintwon
kardyxpnong fi AavBaoptvng xpriong, aoknon
iag kar enguPdotwy, nou dev
npaypatonoloUvial ano v eouciodotnpuévn
avrinpoowneia otpPig, navel va ioxver n

gyyunon.

Acxnepaiwor o nepintwon eyyunong
Na 1 ypryopn engepyacia Tou ampatdg
oag napakaloupe akohouBrore Tig
napakaTw

Yrodeidsic:

GR/CY 51



Mapakalw va xere pali oag yia
evOexopeveg epwmoeig Ty anddeién Tapeiou
kai Tov apiBud npoidvrog (n.x. AN
123456) wg anodeién ayopdg.

O apiBudg npoidvrog avaypagerar omy
nivakida TUnou Tou npoidviog, oty
eyxapaén oto npoidy, oto PUANO TiTAOU Twv
oényiwv (kaTw apioTepd) f oTo AUTOKOANTO
omv Miow 1 KATw NAEUPA TOU NPOTOVTOG,.
Av napouciacTtolv duoherroupyieg | AMeg
eNelpeig, enikovwvioTe apyikd TAAEPwVIKY
N péow e-mail pe To napakarw Tufpa
otpPic.

'Eva npoidv nou Sianiotwveral wg
ehatTwpaTiko pnopei pali pe To anodeiktikd
ayopdg (napacTariko) kai Ty nepIypaqr|
™G EANeIYNG Kal NOTE NAPOUGCIACTNKE Va
otahel xwpig £{0da anoctohrg omv
avagpepdpevn SielBuvon otppis.

Me v avrikardoraon g ouokeur|g,
olppwva pe o NOMOX 2251/1994,
Eexivaier ek véou o xpdvog eyylnong.

®Xipfig

YtpPig ENNaba
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

YtpPig Kunpog
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'IAN 375304_2101

Mapakahw va éxere pali oag yia evdexdpeveg
gpwmoelg v anddeién Tapeiou kai Tov
apiBpd npoidvrog (n.x. IAN 123456) wg
anodeidn ayopdg.

Mnopeite va Ppeite Tv Tptxouca tkdoon Twv

odnyiwv xpnong otov diadiktuakd 1dmo:
www.citygate24.de
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LED-Solarstrahler mit
Bewegungsmelder

o Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf

lhres neuen Produktes. Sie haben

sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung vollstéindig und
sorgfaltig durch. Diese Anleitung gehért zu
diesem Produkt und enthalt wichtige
Hinweise zur Inbetriebnahme und
Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen
haben oder unsicher in Bezug auf die
Handhabung des Produktes sein, setzen Sie
sich bitte mit Ihrem Handler oder der
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie
diese Anleitung bitte sorgféltig auf und
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.
Nachfolgende Produkibenennung: , Strahler

® Zeichenerkldrung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der
Bedienungsanleitung

(Monat/Jahr)

Herstellungsdatum

(Monat/Jahr)
Gleichspannung

Lebens- und Unfallgefahr fir
Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

b= |kLD

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

/"
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Packaging

Dieses Symbol bedeutet, dass
das Produkt mit
Schutzkleinspannung (SELV /
PELV) arbeitet (Schutzklasse

).

Schutz gegen Eindringen von
Staub (staubdicht, vollstandiger
Beriihrungsschutz) und Schutz
gegen Strahlwasser aus allen
Richtungen.

Jede zersprungene
Schutzabdeckung muss ersetzt
werden. Nehmen Sie das
Produkt im Falle einer
Beschadigung umgehend
aufBer Betrieb, und wenden Sie
sich an die unten genannte
Serviceadresse.

Nicht zur Raumbeleuchtung
geeignet

Erfassungsreichweite
Bewegungsmelder

Erfassungswinkel
Bewegungsmelder

Lichtstrom

Entsorgen Sie Verpackung und
Produkt umweltgerecht!

Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Batterien /
Akkus!

Verpackung aus FSC-
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung
bestatigt der Hersteller, dass
dieses Produkt den geltenden
europdischen Richtlinien
entspricht.

® BestimmungsgemadBe
Verwendung

Das Produkt ist fir eine automatische
Beleuchtung im Auflenbereich (z. B. Garten,
Terrasse etc.) vorgesehen. Das Produkt darf
nicht in Innenrdumen montiert werden, da
der Akku dann nicht geladen werden kann.
Das Produkt ist nicht fir die
Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.
Dieses Produkt ist nur fir den Einsatz in
privaten Haushalten vorgesehen. Eine
andere Verwendung als zuvor beschrieben
oder eine Veraénderung des Produkis ist nicht
zuléssig und kann zu Sachschéden oder
sogar zu Personenschéden fihren. Der
Hersteller oder Handler ibernimmt keine
Haftung fir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemafen oder falschen
Gebrauch entstanden sind.

o Lieferumfang

1 x LED-Solarstrahler mit Bewegungsmelder
1 x Wandhalterung (Modell 1020-S)
1 x Montagematerial
(2x Dibel und 2x Schrauben)
1 x Bedienungsanleitung

o Teilebeschreibung
LED-Modul

Solarpanel

Fohrungslécher (1020-B)
Bewegungsmelder

Schalter

[6] Drehknopf Strahler (1020-B)
Schraube

Dibel

[9] Drehknopf Strahler (1020-S)
Drehknopf Wandhalterung (1020-S)
Woandhalterung (1020-S)
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Schraube fir Drehknopf Strahler

(1020-5)

Fohrungslécher (1020-S)

® Technische Daten

Modellnummer:

Eingangsspannung
(Strahler):
Solarpanel:

Li-lon-Akku:

Leuchtmittel:

Bewegungsmelder:

Leuchtdauer:
Lichtstrom:
Ladezeit:

LED-Lebensdaver:
Farbtemperatur:

Empfohlene
Installationshéhe:

Abmessungen des
Strahlers (ohne
Wandhalterung):

Maximale

Projektionsflache:

Gewicht:
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1020-B / 1020-S

37V———= 5W
300 mA, max. 1,5W
3,7V—/—=,

1500 mAh

(nicht austauschbar)
56x LED (nicht

austauschbar)

Erfassungsreichweite:
max. 10 m
Erfassungswinkel:

ca. 120°

15s

max. 450 Im
ca. 7-8 h

bei 50.000 Lux
ca. 50.000 h

6500 K (kaltweif)
ca. 224 m

ca.20x 11 x3cm
(Modell 1020-B)

ca. 175x 11 x3,5cm
(Modell 1020-S)

ca. 119 cm?

(Modell 1020-B)

ca 118 cm?
(Modell 1020-5)
ca. 310 g
(Modell 1020-B)
ca. 300 g
(Modell 1020-5)

® Sicherheitshinweise

A Sicherheitshinweise
ﬁ% LEBENS- UND UNFALLGEFAHR
FUR KLEINKINDER UND

KINDER! Lassen Sie Kinder niemals

unbeaufsichtigt mit dem

Verpackungsmaterial. Es besteht

Erstickungsgefahr durch

Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen

haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets

vom Produkt fern.

 Dieses Produkt kann von Kindern ab 8
Jahren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Féhigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Produkts
unferwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

B Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche Beschadigungen feststellen.

B Der Hersteller/Vertreiber dieses Produkts
ibernimmt keine Verantwortung fir
Verletzungen oder Schéden, die als Folge
unsachgeméfer Montage/unsachgeméf3en
Gebrauchs entstehen.

® Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser
oder andere Flissigkeiten.

B Halten Sie das Produkt von offenem Feuer
und heiBen Flachen fern.

® Das LED-Modul [ 1] ist nicht ersetzbar.

 Die LEDs sind nicht austauschbar. Wenn die
Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht, muss das gesamte Produkt ersetzt
werden.

u LEBENSGEFAHR! Halten Sie Kinder
wiéihrend der Montage vom Arbeitsbereich



fern. Zum Lieferumfang gehért eine Vielzahl
von Schrauben sowie andere Kleinteile.
Diese kénnen beim Verschlucken oder

Inhalieren lebensgefahrlich sein.
Sicherheitshinweise fir

A Batterien/Akkus

u LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie
Batterien / Akkus auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Suchen Sie im Falle eines
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

® HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar.
Wenn er verbraucht ist, muss das gesamte
Produkt entsorgt werden.

[ EXPLOSIONSGEFAHR! Laden
Sie nicht aufladbare Batterien
niemals wieder auf. Schlieffen Sie

Batterien / Akkus nicht kurz und/oder
offnen Sie diese nicht. Uberhitzung,
Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge
sein.

® Werfen Sie Batterien / Akkus niemals ins

Feuer oder Wasser.

B Setzen Sie Batterien / Akkus keiner

mechanischen Belastung aus.

o Risiko des Auslaufens von
Batterien/Akkus

B Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die auf Batterien / Akkus
einwirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern/
direkte Sonneneinstrahlung.

® Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut,
Augen und Schleimhéuten! Spilen Sie bei
Kontakt mit Batteriescure die betroffenen
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!

" gn SCHUTZHANDSCHUHE

P TRAGEN! Ausgelaufene oder

beschadigte Batterien / Akkus
kénnen bei Berithrung mit der Haut

Ver&tzungen verursachen. Tragen Sie

deshalb in diesem Fall geeignete

Schutzhandschuhe.

[
W

B Im Falle eines Auslaufens der Batterien
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt,
um Beschadigungen zu vermeiden.

® Montage

Hinweis: Entfernen Sie samtliches
Verpackungsmaterial vom Produkt.
Entscheiden Sie vor der Montage, wo Sie
das Produkt montieren. Vergewissern Sie sich
vor dem Bohren der Befestigungslécher, dass
an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder
Stromleitungen angebohrt oder beschadigt
werden kénnen. Verwenden Sie eine
Bohrmaschine, um die Locher in das
Mauerwerk zu bohren. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise aus den Bedien- und
Sicherheitshinweisen der Bohrmaschine.
Ansonsten drohen Tod oder
Verletzungsgefahr durch Stromschlag.

Hinweis: Das beigelegte Montagematerial
ist fir Ubliches festes Mauerwerk geeignet.
Informieren Sie sich auch, welches
Montagematerial fir den von Ihnen
gewdhlten Montageuntergrund geeignet ist.
Informieren Sie sich hieriiber gegebenenfalls
bei einer Fachkraft.

Achten Sie bei der Auswahl des

Montageortes auf folgende Dinge:
Stellen Sie sicher, dass das Produkt den
gewinschten Bereich ausleuchtet. Stellen
Sie sicher, dass der Bewegungsmelder
den gewiinschten Bereich erfasst.
Der Bewegungsmelder hat eine
Erfassungsreichweite von max. 10 m bei
einem Erfassungswinkel von ca. 120°.
Achten Sie darauf, dass der
Bewegungsmelder [4] nachts nicht von
StraBBenbeleuchtung angestrahlt wird. Dies
kann die Funktion beeintréichtigen.
Die empfohlene Installationshéhe betrégt
2 bis 4 m. Wenn méglich, montieren Sie
den Strahler an einem schmutz- und
staubfreien Ort, geschiitzt vor Regen (z. B.
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unter einem Dachvorsprung) und anderen
Witterungseinflissen.
Hinweis: Das Solarpanel 2] benétigt
méglichst direkte Sonneneinstrahlung. Auch
eine teilweise Beschattung des Solarpanels
wahrend des Tages kann die Aufladung
erheblich beeintrachtigen.
Himmelsrichtung:
Optimal ist eine Ausrichtung nach Siden.
Waéhlen Sie eher eine Ausrichtung mit
leichten Abweichungen nach Westen als mit
einer leichten Abweichung nach Osten.

® Strahler montieren

Ubertragen Sie die Positionen der
Fihrungslacher [3]/ [13] an der
Montagestelle auf die Wand.

Bohren Sie zwei Lécher (e 6 mm) und
setzen Sie passende Dubel 8] ein (siche
Abb. C und G).

Modell 1020-B montieren
Schrauben Sie die Schrauben [7] in die
Diibel 8] und lassen Sie ca. 3 mm Platz
zwischen Schraubenkopf und
Montagewand (siehe Abb. C).
Fuhren Sie die Fihrungslécher [3] tber die
Schrauben und driicken Sie den Strahler
entlang der Fihrung, um diesen zu
befestigen (siche Abb. C).
Passen Sie, wenn nétig, den Abstand der
Schrauben zur Montageflache an, um
einen festen Sitz des Strahlers zu erreichen.

Modell 1020-S montieren
Schrauben Sie die Wandhalterung [11] fest,
indem Sie die Schrauben | 7| durch die
Fohrungslécher [13] in die Dibel [8] stecken
und diese fest anziehen (siehe Abb. G).
Befestigen Sie den Strahler an die
Wandhalterung [11] , indem Sie den
Drehknopf Strahler [9] 16sen und die
Schraube [12] entfernen.
Fihren Sie die Bohrungen des Strahlers
sowie der Wandhalterung iibereinander
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und stecken Sie die Schraube [12| durch die
Bohrungen (siehe Abb. F).

Drehen Sie den Drehknopf Strahler [6] auf
die Schrauben und ziehen diese handfest
zu. Uberprifen Sie den festen Sitz des
Produktes.

o Strahler/Solarpanel
ausrichten

Modell 1020-B ausrichten

Der Strahler kann horizontal (oben/unten) in

einem Winkel bis zu 180° ausgerichtet

werden (siehe Abb. D).
Losen Sie beide Drehknopfe Strahler [6],
um den Strahler einzustellen (sieche Abb. B).
Bei gewiinschter Position drehen Sie die
Drehknépfe wieder fest. Nehmen Sie, wenn
nétig, einen Schraubendreher zur Hilfe, um
die Schraube am Drehknopf zu kontern.

Modell 1020-S ausrichten
Der Strahler kann horizontal (oben/unten) in
einem Winkel bis zu 180° ausgerichtet
werden (sieche Abb. H).
Lésen Sie den Drehknopf Wandhalterung
, um die Hohe des Strahlers einzustellen
(sieche Abb. H).
Bei gewiinschter Position drehen Sie den
Drehknopf wieder fest.
Lésen Sie den Drehknopf Strahler [9], um
den Winkel einzustellen (siehe Abb. H).
Bei gewiinschter Position drehen Sie den
Drehknopf wieder fest. Nehmen Sie, wenn
nétig, einen Schraubendreher zur Hilfe, um
die Schraube am Drehknopf zu kontern.

Hinweis: Der Bewegungsmelder verfigt
iber einen Erfassungswinkel von bis zu
120°. Achten Sie darauf, dass der
Bewegungsmelder gerade auf den von lhnen
gewinschten Erfassungsbereich ausgerichtet
ist.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die
Oberfléiche des Solarpanels [2] nicht
beschmutzt ist, um eine optimale Funktion zu



gewdhrleisten.

Himmelsrichtung:

Optimal ist eine Ausrichtung nach Siden.
Wabhlen Sie eher eine Ausrichtung mit
leichten Abweichungen nach Westen als mit
einer leichten Abweichung nach Osten.

o Akku aufladen

Der Akku wird in jedem Modus geladen.

Eine optimale Aufladung erreichen Sie zu

Beginn, wenn das Produkt ausgeschaltet ist.
Hinweis: Nach 7 bis 8 Stunden mit guter
Sonneneinstrahlung ist der Akku aufgeladen.
Die Dauer des Ladevorganges ist abhéngig
vom Ladezustand des Akkus sowie der
Qualitat der Sonneneinstrahlung.

® Bedienung

Der Produkt kann in drei verschiedenen
Modi betrieben werden. Diese kénnen mit
dem Schalter [5] eingestellt werden.
Hinweis: Das Solarpanel schaltet das
Produkt bei Démmerung bzw. Dunkelheit ein,
in den von lhnen eingestellten Modus.
Hinweis: Die Aufladung des Akkus iber
das Solarpanel ist nicht davon abhéngig,
welcher Modus ausgewdhlt ist. Ein Laden
findet immer statt.

Modus 1
Driicken Sie den Schalter [5] fir 3
Sekunden, um in den ,Modus 1“ zu
wechseln.
Der Strahler leuchtet 1-mal und wechselt auf
das Orientierungslicht (verringerte
Helligkeit).
Erfasst der Bewegungsmelder eine
Bewegung innerhalb seiner Reichweite,
leuchtet der Strahler bei voller Helligkeit
auf.
Nach ca. 15 Sekunden schaltet sich das
Orientierungslicht wieder ein.

Modus 2
Driicken Sie den Schalter [5] erneut, um in
den ,,Modus 2” zu wechseln.
Das Licht flackert 2-mal und schaltet sich
anschlieffend aus.
Erfasst der Bewegungsmelder eine
Bewegung innerhalb seiner Reichweite,
leuchtet der Strahler bei voller Helligkeit
auf.
Nach ca. 15 Sekunden schaltet sich das
Licht wieder aus.

Modus 3
Driicken Sie den Schalter [5] erneut, um in
den ,,Modus 3” zu wechseln.
Das Licht flackert 3-mal auf. Das
Orientierungslicht (verringerte Helligkeit) ist
dauerhaft eingeschaltet. Der
Bewegungsmelder ist dabei inaktiv.

Strahler ausschalten
Driicken Sie den Schalter [5] ein viertes
Mal, um den Strahler auszuschalten.

o Fehlerbehebung

= Fehler
= Ursache
Losung

= Das Produkt schaltet sich nicht ein.

= Das Produkt ist ausgeschaltet.

= Driicken Sie den Schalter [5], um das
Produkt einzuschalten (siehe Kapitel
.Bedienung”).

(ONON EENGONOX
I

= Das Licht flackert.

Der Akku ist fast entladen.

= Lladen Sie den Akku auf (siehe
Kapitel ,Akku aufladen”).

[ONOX ]
I

® Reinigung und Lagerung

Schalten Sie das Produkt aus, wenn Sie
dieses nicht benutzen, lagern und/oder
reinigen wollen.
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Untersuchen Sie den Bewegungsmelder
und das Solarpanel [2] regelmaBig auf
Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese, um
eine einwandfreie Funktion des Produkts zu
gewdhrleisten.

Halten Sie das Produkt, insbesondere das
Solarpanel, im Winter schnee- und eisfrei.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein
trockenes, fusselfreies Tuch. Bei stérkeren
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch
leicht an.

® Entsorgung

Beachten Sie die Kennzeichnung
der Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung:
1-7: Kunststoffe
20-22: Papier und Pappe
80-98: Verbundstoffe
. Mé&glichkeiten zur Entsorgung des
wh ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.
Werfen Sie |hr Produkt, wenn es
E ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den
Hausmiill, sondern fihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu.
Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie sich bei
lhrer zustandigen Verwaltung
informieren.

AY
£

Defekte oder verbrauchte Akkus missen
gemafB Richtlinie 2006/66/EG und deren
Anderungen recycelt werden. Geben Sie

Akkus und/oder das Produkt iber die
angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

E Umweltschéaden durch falsche

Entsorgung der Akkus!
Batterien und Akkus diirfen nicht in
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den Hausmill! Das nebenstehende Symbol
bedeutet, dass Batterien und Akkus nicht
zusammen mit dem Hausmill entsorgt
werden dirfen. Verbraucher sind gesetzlich
verpflichtet, alle Batterien und Akkus, egal,
ob sie Schadstoffe*) enthalten oder nicht,
bei einer Sammelstelle ihrer Gemeinde/ihres
Stadtteils oder im Handel abzugeben, damit
sie einer umweltschonenden Entsorgung
sowie einer Wiedergewinnung von
wertvollen Rohstoffen wie z. B. Kobalt,
Nickel oder Kupfer zugefihrt werden
kénnen.

Die Riickgabe von Batterien und Akkus ist
unentgeltlich. Einige der méglichen
Inhaltsstoffe wie Quecksilber, Cadmium und
Blei sind giftig und gefshrden bei einer
unsachgeméBen Entsorgung die Umwelt.
Schwermetalle z. B. kénnen
gesundheitsschadigende Wirkungen auf
Menschen, Tiere und Pflanzen haben und
sich in der Umwelt sowie in der
Nahrungskette anreichern, um dann auf
indirektem Weg ber die Nahrung in den
Kérper zu gelangen. Bei lithiumhaltigen
Altbatterien besteht hohe Brandgefahr.
Daher muss auf die ordnungsgeméfie
Entsorgung von lithiumhaltigen Altbatterien
und -akkus besonderes Augenmerk gelegt
werden. Bei falscher Entsorgung kann es
auBerdem zu inneren und &ufieren
Kurzschlissen durch thermische Einwirkungen
(Hitze) oder mechanische Beschadigungen
kommen. Ein Kurzschluss kann zu einem
Brand oder einer Explosion fihren und
schwerwiegende Folgen fir Mensch und
Umwelt haben. Kleben Sie daher bei
lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der
Entsorgung die Pole ab, um einen &uferen
Kurzschluss zu vermeiden.

Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerét
verbaut sind, missen vor der Entsorgung
entfernt und separat entsorgt werden.
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem
Zustand abgeben! Verwenden Sie wenn
méglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.



*) gekennzeichnet mit:
Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei

Zur Demontage der Akkus finden Sie
eine Bedienungsanleitung auf unserer
Homepage: www.citygate24.de

® Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Produktméngeln stehen lhnen gegeniiber
dem Verkaufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden dargestellten
Garantiebedingungen nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original
Kassenbon gut auf. Dieser wird als
Nachweis fir den Kauf benstigt. Tritt
innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkis ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl - fiir Sie
kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist. Wenn der
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die
Gewdbhrleistung nicht verléngert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhandene

Schéden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgféltig produziert und
vor Anlieferung gewissenhaft gepriift. Die
Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
Verschleifiteile angesehen werden kénnen
oder auf Beschédigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas
gefertigte Teile. Diese Garantie verfallt, wenn
das Produkt besch&digt, nicht sachgeméf
benutzt oder gewartet wurde. Fir eine
sachgemafe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt
ist lediglich fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbré&uchlicher und unsachgeméfier
Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres

Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte

den folgenden

Hinweisen:
Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf
bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
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(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie
dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fur Sie portofrei an die lhnen mitgefeilte
Service-Anschrift Gbersenden.

® Service

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

Service Osterreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 375304_2101

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456) als Nachweis fir
den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de
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